SENCOR 


aa 


000000 -| w==--- 
0000000 AH 
000000. 1000000000000 100 
0000000. J00000000000 | 800000000000600000 


SDV 7407H 


DVD player USER'"S MANUAL 


B 


CONTENTS 


1. Important safetu instructions 
11. General safety instructions 
12 Installation, operation 
13 Service and maintenance... 
1.4 Remote control and balteries 
15 DVD plauer 

. Elements of the appliance. 

. Remote control 

. Settings menu 

41 General settings. 

4.2 Audio settings 

43 Picture settings.. 

4.4 Preference settings 

4.5 Password settings. 

Technical specifications.. 

6. Troubleshooting 


ROMOARAWVUWUU 


RUN 


g 


EN- 2 


1. Important safety instructions 


IF you want to use this product correctly, carefully read this user's manual and store it 
for future reference. 


1.1. General safety instructions 


Read this user's manual. Keep the user's manual in a safe place for future 
reference. If uou sell or give this product to a third partu, hand over the 

user's manual together with the product. 

Follow the instructions contained in this user's manual. 

Heed all warnings. 

Adhere to all instructions. 

Use only accessories determined bu the manufacturer. 

An open flame must not be placed on the appliance, e.g. burning candle. 

Use the appliance in a temperate climate zone. 

Under no condition does the manufacturer or the vendor of the appliance take 
responsibility for any direct or indirect damages caused bu not adhering to the 
instructions for installation, set-up, use, repair or cleaning of this appliance as 
described in this user's manual. 

Protect the appliance against being knocked, dropped, hit and shaken and against 
vibrations, humidity and dust. 

Before allowing children to use the appliance, they must be appropriately to their 
age, informed about the correct and safe use of the player. 


1.2 Installation, operation 


nstall the appliance according to the instructions in the user's manual. 

Leave free space on all sides of the appliance necessary for proper air circulation. 
This removes the heat created during operation. Covering the ventilation openings 
of the appliance's case creates a risk of overheating or damaging the appliance. 
Lis necessary to ensure that the ventilation openings are not blocked, e.g. by 

a newspaper, table cloth, curtain, etc. Follow the installation instructions in the 
user's manual. 
Do not install the appliance in direct sunlight or near sources of heat, such 
as heaters, heat exchangers, stoves or other appliances (including amplifiers) 
producing heat. 
High temperatures significantly reduce the lifetime of electronic components in the 
appliance. 
Do not use or leave the appliance in the vicinitu of an open fire. 

The appliance must not be exposed to dripping or running water and objects filled 
with water must not be placed on it, e.g. vases. Protect the appliance against 
rain, spray or contact with any other liguid, do not leave or install the appliance 
outdoors. Do not use the appliance outdoors. Not adhering to these instructions 
creates a risk of electrical shock or fire hazard. 

Do not use this appliance near water. 
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Do not try to circumvent the polarised power plug safetu feature. If the power plug 
cannot be inserted into Uour power socket, contact a gualified electrician to replace 
the old tupe of power socket. 

Before connecting the appliance into a power socket, check that the voltage in 
uour power socket corresponds to the voltage on the rating label of the appliance. 
Make sure to protect the network or mains cable from being stepped on or 
pressed, especially in the vicinitu of plug, socket or the at point of exit from the 
device. The plug (adapter) is used as the disconnecting device and therefore must 
be easily accessible. 
Remember to always disconnect the plug (adapter) from the mains socket before 
disconnecting the mains cable while the device is powered. 
Disconnect the appliance from the power socket during storms or if uou will not be 
using it for a longer time. 
Avoid moving the appliance from a cold environment to a warm one or vice 
Versa, or when using the appliance in a very humid environment. Air humidity 
mau condense on some components inside the case of the appliance and 

the appliance may stop working temporarily. If this occurs leave the appliance 

in a warm and well ventilated place and wait 1 — 2 hours until the moisture 
evaporates and the appliance can once more be used as usual. Take care 
especially during the first use of the player immediately after its purchase during 
a cold season. 


1.3 Service and maintenance 


To prevent risk of injury through electric shock or the creation of a fire, do not take 
he appliance out of the case - there are no parts inside the case repairable or 
adjustable by the user without appropriate eguipment and gualifications. Should 
he appliance reguire adjustment or repair, contact a professional service centre. 

n the case of any unusual events occurring during the use of the appliance, e.g. if 
here is a distinct smell of burning insulation or smoke comes out of the appliance, 
immediately turn off the appliance, disconnect the appliance from the power 
source and do not use the appliance until uou have received the results of an 
inspection by the employees of the professional service centre. 

Have all repairs carried out by gualified personnel. Repairs are necessaru if 

he appliance has been damaged in any way, for example if the power cord is 
damaged, liguid was poured on the appliance, foreign objects have entered the 
appliance, the appliance has been exposed to rain or moisture, if the appliance is 
not working as usual or if it has fallen. 

Clean the appliance only with a dru cloth. 


1.4 Remote control and batteries 


Do not expose the remote control or the batteries to direct sunlight or sources 

of heat, such as heaters, heat exchangers, stoves or other appliances (including 
amplifiers) that produce heat. Do not use or leave the appliance in the vicinitu of 
an open fire. 
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«  Neither the remote control nor the batteries mau be exposed to dripping or 

running water and objects filed with water must not be placed on them, e.g. 

vases. Protect against exposure to rain, sprauing or pouring of any kind of liguid. 

Do not use outdoors. Not following these instructions creates a danger of damage 

o the remote control or to the batteries. 

+ Do not use this appliance near water. 

« tis necessary to pau attention to the environmental impact aspects of battery 

disposal. 

* The incorrect use of batteries may cause the leakage of the electrolute and 

corrosion. To ensure that the remote control works correctly, proceed according to 

he instructions below: 

— Make sure when inserting batteries to correctly align the polarities. 

— Do not recharge, heat, open or short circuit the batteries. 

— Do not throw batteries into a fire. 

— Do not leave flat batteries in the remote control. 

— Do not combine various types of batteries or new and old batteries. 

— IFyou will not be using the remote control for a long period of time, remove the 
batteries to prevent potential damage caused by a subseguent battery leakage. 

— Ifthe remote control is not working correctly or its operational range is reduced, 
change all batteries for new ones. 

— Ifelectrolute leaks out from the batteries, have the remote control cleaned at an 
authorised service centre. 


ATTENTION 
To prevent a fire hazard or injury by electrical shock, 
do not expose this appliance to rain or humidity. 


ATTENTION 
Batteries must not be exposed to excessive heat, for example sunlight, 
fire, etc. 


— 


is sumbol indicates that there is dangerous voltage inside this 
ppliance, which presents a risk of injury by electrical shock. 


This sumbol indicates important operating or repair instructions in the 
appliance's documentation. 


a 


ma (o reduce the risk of injury by electrical shock, do not open the cover. 
Have all repairs or adjustments performed bu gualified service personnel. 


Risk or ELECTRIC SHOCK] 
DO NOT OPEN 
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1.5 DVD player 


This appliance uses a laser system. In order to learn about the correct operation of 
the appliance, please carefully read this user's manual and store it for future use. 
For safety reasons the disc drive opening is located on the side of the appliance, 
thus preventing exposure to laser radiation. Under no circumstances should you in 
anu way attempt to modify or change the disc drive opening. Do not look into the 
disc drive opening when inserting a disc into the disc drive or during plauback. An 
emission of visible laser radiation could oceur. Do not look into laser beams. 


CAUTION: 

THIS DVD PLAYER IS A CLASS 1 LASER PRODUCT. 

WHEN USING THE CONTROL ELEMENTS OR CARRYING OUT 
SETTINGS AND PROCEDURES, WHICH ARE NOT INCLUDED 

IN THIS USER'S MANUAL YOU OR THOSE AROUND YOU MAY 
BE EXPOSED TO DANGEROUS LASER RADIATION. BECAUSE 
THE LASER BEAM USED IN THIS APPLIANCE IS DAMAGING TO 
HUMAN EYE SIGHT DO NOT ATTEMPT TO DISASSEMBLE THE 
CASE OF THE DEVICE. LEAVE ALL REPAIRS TO A GUALIFIED 
SERVICE CENTRE. 


WARNING: 

ACCORDING TO FCC REGULATIONS, ANY TYPE OF CHANGE OR 
MODIFICATION OF THE APPLIANCE THAT IS NOT EXPLICITLY APPROVED BY 
THE MANUFACTURER OR HIS AUTHORISED REPRESENTATIVE MAY LEAD TO 
THE USER LOSING THE RIGHT TO USE THIS APPLIANCE. 


This product is eguipped with copuright protection technology, which is protected 
by USA patents and other intellectual property laws of ROVI. 
Reverse engineering and disassembly are forbidden. 


Notes on the USB connector: 

USB flash drives must be inserted into the appliance directlu. 
+ To prevent data transmission failure or its interference, do not use USB extension 
cables. Electrostatic discharges may cause the appliance to malfunction. In 
such an event the user must restart the appliance. From USB the appliance can 
playback the same file formats and types as from discs. Before using a USB 
flash drive test its ability to communicate with the appliance and its data reading 
speed. Please keep in mind that reading data through an external connector 

mau be slower and that files with high data flow rates mau not be played back 
smoothlu. To achieve maximum reading speed we recommend that uou keep 
disk space defragmented. Use the FAT32 file system, a single partition, without 
protection. If reading from the USB memory device is not continuous, undesirable 
effects may oceur such as partial image loss (distortions/checkering effects) or 
complete image loss, audio defects, and in extreme cases the operation will be 
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stopped. Unexpected behaviour of the connected memory device, or the presence 
of viruses or other damaging software may cause the functions of the appliance 
to stop working, necessitating a restart. The USB connector is the standard tupe 
and is not able to power a USB device with a high power usage (e.g. hard disk 
drives HDD). Use devices with independent power supplies and power them from 
their own power supplies. The appliance was designed to achieve maximum 
compatibility with memory devices. With respect to the variety of devices on the 
market it is not possible to guarantee compatibility with every USB device. In the 
event of difficulties tru formatting the memory device directly in the appliance. If 
problems persist, use a different memory device. 
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2. Elements of the appliance 


1. POWER CORD 

2. OPTICAL 

3. HDMI 

4. SCART 

5. CD DOOR 

6. OPEN/CLOSE KEY 
7. USB 

8. PLAY/PAUSE 

9. STOP 
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3. Remote control 
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1. Turning on the appliance / Stand-by mode (Standby). 

2.. Numerical buttons 

3. 10+ — for entering numbers greater than 10 (e.g. 12, press 10+ and then 2) 

4. SETUP — enter the settings menu, exit from it 

5. ENTER — confirm a selection in a menu. 

6. MENU — oo to main DVD menu. For JPEG, return to folder with images. 

7. SEARCH — oo to reguired location, title or chapter. 

8. REV — fast rewind. Press repeatedly to set the speed (x2 — x4 — x8 — x16 
— x32 — PLAY). Press PLAY for normal playback. 

9. STOP — press once to stop and remember the location for continued playback 
bu pressing RESUMÉ (if not forbidden), press again to delete the memory with 
this stored location. For JPEG, displau miniature images. 
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. FWD — fast forward. Press repeatedlu to set the speed (x2 — x4 — x8 — x16 


— x32 — PLAY). Press PLAY for normal playback. 
TITLE — return to the DVD title menu. 


. RETURN — return to the normal playback menu, and then return to normal 


playback from the root menu. 


. ANGLE — viewing angle selection on DVD dises that support it. 
„ ZOOM — increase or decrease the size of the picture. When zoomed in, 


movement possible using the direction arrows. 

DVD/VCD: repeatedlu press ZOOM to change magnification: 

2x — 3x — 4x — normal size 

JPEG: press ZOOM to zoom in (press FWD) or to zoom out (press REV) of the 
picture in the range 50-200 %. 


. 4 — Open/Close the disc drive. 

. SUBTITLE — repeatedly press to select from the subtitles available on the disc. 

. LANGUAGE — change OSD language. 

. OSD — show plauback time and status information. 

. CLEAR — cancel entered number in the SEARCH or PROGRAM mode. 

. PROG — set playback seguence of the contents on the inserted disc (DVD/VCD/ 


CD). Press PROGRAM to show the program menu. Enter track/chapter numbers 
and select option START. To playback in the normal seguence, press PROG and 
select STOP. 


. SOURCE — select the source DVD/USB. 
. MUTE — silence/renew the volume. 
. REPEAT — repeat playback. Repeatedly press REPEAT to select the repetition 


of a single item, all items, a folder or to cancel repetition; depending on what is 
available. 


. PŘEV — skip to previous item, track, chapter. 
. PLAY/PAUSE — start and pause plauback. 

„ NEXT — skip to next item, track, chapter. 
„VOL+/- — change volume. 


SLOW — for slow playback of DVD, speeds are: 1/2, 1/4, 1/8, 1/16, Normal. 


„A-B — repetition between two points. Press once to designate point A, press 


again to designate point B and start repetition between them. Press a third time 
to cancel A-B mode. 


. STEP — step plauback of DVD. 
. AUDIO — switch soundtrack on the DVD (if available on the disc.), or audio on 


CD/VCD channels (left, right, mix, stereo). 
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4. Settings menu 


Press the SETUP button to enter the settings. Use the LEFT/RIGHT arrows to move 
to the desired page. Use the DOWN arrow to select an item, its current value will be 
shown, if available. Use the RIGHT arrow or ENTER to go to the item values. Use the 
UP/DOWN arrows to select a new value and use ENTER to confirm it. Use the LEFT 
arrow to return to item selection and press again to go to page selection. Set all 
items as to uour reguirements, then press SETUP to leave the appliance settings. 


Note: 


During playback or in the RESUMÉ mode the PREFERENCE screen is not 
available. 


41 General settings 


A 
oj 


» © 
-- GENERALSETUP PAGE -- 
TV DISPLAY WIDE: 4:3 PANSCAN 
ANGLE MARK ON ON 4 4:3 LETTERBOX 
OSD LANGUAGE ENG a J OFF 16:9 

9] 


CLOSED CAPTIONS ON N W FRENCH 
SCREEN SAVER ON ON " OFF GERMAN 


AUTO STANDBY — 3H OFF ITALIAN 
4, URS SPANISH 
OŮRS PORTUGUESE 
OFF 


GOTO GENERAL SETUP PAGE 


TV DISPLAY — select the side aspect ratio and its appearance on a connected 
television. 
43 PANSCAN — wide-angle picture is cropped to fill the entire screen 4:3. 

43 LETTERBOX — wide-angle picture is shown on a 4:3 ratio with black bands 
above and below so that the entire original picture is shown. 

16:9 — widescreen displau. On a 4:3 screen the width of the picture mau be 
stretched out. 


Angle mark — permission to displau marks indicating the presence of multiple 
viewing angles on a disc and the currently selected viewing angle. 


OSD Language) — menu language selection from those available in the appliance. 


Hidden subtitles (CLOSED CAPTIONS) — turn on/off hidden subtitles if available on 
the disc. 
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Screensaver — turn on/off screensaver. 
Automatic Standby (AUTO STANDBY) — set the appliance to turn off after 3 or 


4 hours of inactivitu, e.g. forbid this function (the appliance will stay on until it is 
turned off manuallu). 


4.2 Audio settings 


Digital output — Select one of the three available modes: SPDIF/PCM, SPDIF/RAW 
or OFF. 


Ď=<>M pc © a A 


-- AUDIO SETUP PAGE -- 


DIGITAL OUTPUT © STR 2 
SPDIF/RAW 
SPDIF/PCM 
DOWNMIX STR ————————— 
DOLBY DIGITAL DUALMONO STR STR STEREO 
DYNAMIC L-MONO 
R-MONO 


= FU mx-moNo 
m 3/4 
= 12 | 
= 
OFF 


GO TO AUDIO SETUP PAGE 


DOWNMIX — settings for uour DVD plauer's stereophonic analogue output. LT/RT for 
a connected Dolby Pro Logic decoder or Stereo for plauback of only the audio from 
the first two channels. 


DOLBY DIGITAL — digital audio processing settings 

« Dual Mono: audio from each channel is sent to a single output (Stereo). 
Or only the audio of the left (L-Mono), only of the right (R-mono) or the composite 
of the left and right channel (Mix-Mono) will be sent to both outputs. 

« Dynamic — reduction of the dynamic range of digital audio 
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4.3 Picture settings 


-- VIDEO SETUP PAGE -- 


VIDEO OUTPUT © RGB 
RESOLUTION 


OFF 
ERA S NAUNS) SHARPNESS MID 4801 
HDMI SETUP 480P(720) 


RIGHTNESS 00 


IB eM 720P(60Hz) 
AUDIO SOURCE AUTO (sans C8 aan) 
DEEP-COLOR — 24BIT NE a 1080P(60Hz) 
ju SATURATION 00 5761 

OFF 576P(720) 

720P(50Hz) 

a HleH. | 1080i(50H2) 
24BIT MEDIUM 1080P(50Hz) 


30BIT 


Low 
36BIT 


RESOLUTION 


Video output — picture output in SCART, YUV, RGB or Off (composite video). 


Colour settings (COLOR SETTING) 

Sharpness (SHARPNESS) — degree of sharpness of picture details. 

Brightness, Contrast, Hue, Saturation 

— set picture according to our preferences. The hue option is intended only for 
NTSC sources. 


Attention: 
Proceed carefully with the following items, also using your TV's user's manual. It 


may happen that the picture on your TV will not appear and a return to working 
setting will only be possible with an analogue connection (e.g. SCART). 


Resolution — select HDMI output resolution for uour TV. 


HDMI — select advanced HDMI output options according to your TV. Audio 
transmission can be force selected to PCM or automatically depending on the source 
being played. Deep colours can be set from the default 24-bit value to 30-bit or 
36-bit. 


EN - 13 


4.4 Preference settings 


+ © 


-- PREFERENCE SETUP PAGE -- 

TV TYPE PAL PAL 
AUDIO ENG -——————] AUTO 
SUBTITLE ENG —, NTSC 
DISC MENU ENG ENGLISH ENGLISH 


FRENCH 


4 es | A SAF V AKA) GERMAN 


ENGLISH GERMAN 
MPEG4 SUBTITLE Ash zmeua | SERMA SEA 
PEHA 4PG13 GERMAN SPANISH SPANISH 
RESET 5PGR ITALIAN PORTUGUESE PORTUGUESE 
6R SPANISH OFF 
7NC17 PORTUGUESE 
8 ADULT 


GOTO PREFERENCE PAGE 


TV type — picture colour output system selection, PAL, NTSC or Auto (depending on 
the disc). 


AUDIO — select uour preferred audio language; if it is found on the disc being 
plaued, it will be set preferentiallu. 


SUBTITLE — select uour preferred subtitle language; if it is found on the disc being 
played, it will be set preferentiallu 


Disc menu (DISCMENU) — select your preferred control menu language; if it is found 
on the disc being played, it will be set preferentiallu. 


Parental control (PARENTAL) — for discs containing information about the 
recommended minimum viewing age; age group can be set. Mau forbid the playback 
of certain discs, which are not suitable for children or allow certain dises with 
alternative scenes to be played. 


MPEG4 Subtitles (MPEG4 SUBTITLE) — select Central European languages or 
Russian for external subtitles on MPEG4 files. 


Default — Restore all settings to factoru settings. 


Note: 


To enable entry to the Preferences page, the disc must have stopped completely 
(2xSTOP). 
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4.5 Password settings 


>< Ae 9 a 
| - PasswoRo serupPAGE — | 


PASSWORD MODE | ON ON 
PASSWORD ně OFF 


Password mode — when set to Off, parental control will not reguire a password. 
When set to On, the password will be reguired based on the parental control settings. 


Password — apart from the factory password (1369) uou may select your own. In 
the following window, enter uour old password, then the new password and then 
reconfirm the new password again; it will be saved jf it matches. 


Note: 
The factory password is valid even when you select a different custom password. 
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5. Technical specifications 


Power source: 


100-240 V, 50/60 Hz 


Power input: 


<8 W 


Freguency range: 


20 Hz to 20 kHz (1 dB) 


Signal to noise ratio: 


more than 80 dB (analogue output) 


Dynamic range: 


more than 85 dB (DVD/CD) 


VIDEO output: 1V, (750) 

AUDIO output: 2 Vy (I kHz, O dB) 

Laser: Semiconductor laser, 650 nm 
Standard: NTSC / PAL 


Operating humidity: 


5%to90% 


Operating position: 


horizontal 


Note: 


The design and technical specifications are subject to change without prior notice. 
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6. Troubleshooting 


Symptom Causes Remedy 
Picture « The video cable is not « Connect the video cable 
No picture is firmly connected. firmlu. 
shown or is « The video input mode of |« Set the appropriate video 
distorted. the appliance connected input mode. 

to the television is not set 

correctlu. 
Audio « The audio cables are not « Connect the audio cables 
No audio can be connected properlu. firmly. 
heard 


or it is distorted. 


« Volume is set to a lower 
level. 


« Audio is turned off. 


The disc is in the fast 
playback / reverse 
playback mode. 


« Increase the volume. 


« Turn the audio on by 
pressing the MUTE button 
on the remote control. 

« Press the PLAY / PAUSE 
button. 


Disc cannot be 
played. 


« The disc is incorrect placed 
inside the disc drive. 


« The disc's rating is higher 
than the rating set under 
the parental control item. 


« The appliance is not 
compatible with the disc. 
The disc is dirtu. 


« (Check that the disc is 
inserted in the disc drive 
with the printed side facing 
upwards. 

« Restore the parental 
control settings. 


« Clean the disc. 
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Symptom 


Causes 


Remedy 


The player 
locks up when 
a 

USB device or 
memory card is 
connected. 


« The connected USB 
device or memory card is 
probably not certified. 


« The player cannot play 
uncertified USB devices 
and memory cards. In 

he event that the player 

ocks up, turn it off, 

disconnect the power cord 
rom the power socket 
and disconnect the USB 
device and/or memory 
card from the player. Then 
urn the player on again. 

The player will continue 

unctioning as normal. 


Buttons on the 
appliance 
are not working. 


« Appliance is suffering 
from static electricity 
interference, etc. 


« Turn off the appliance 
and disconnect it from the 
power source. 


« Then insert the plug into 
he power source and turn 
he appliance on again. 


Remote control 
does not work or 
does not work 


properly. 


« There are no batteries in 
the remote control. 


« Batteries are flat. 


« The remote control is not 
pointing at the remote 
control receiver. 


« The remote control is 
outside of the operating 
range. 


« The appliance is turned off. 


« Astrong light (e.g. sunlight) 
or Fluorescent light (e.g. 
Fluorescent tube) is shining 
on the front panel. 


nsert two type AAA / 1.5 
V batteries into the remote 
control. 


« Replace the batteries with 
new ones. 


« Check that the remote 


control is pointing at the 
remote control receiver. 


« Check that the remote 
control is within operating 
range. 


« Turn off the appliance 
and disconnect it from the 
power socket. Then turn 
the appliance on again. 


« Shield the remote control 
sensor on the appliance 
from the light source. 
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED 
PACKAGING MATERIALS 
Dispose of used packaging material at a site designated for waste in Uour municipality. 


DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EGUIPMENT 
This symbol on products or original documents means that used electric or 

x electronic products must not be added to ordinaru municipal waste. For proper 

mmm CiSposal, renewal and recucling hand over these products to determined 
collection points. Or as an alternative in some European Union states or other 
European countries you may return Uour products to the local retailer when 
buuing an eguivalent new product. Correct disposal of this product helps save 
valuable natural resources and prevents damage to the environment caused bu 
improper waste disposal. Ask your local authorities or collection facility for more 
details. In accordance with national regulations penalties may be imposed for 
the incorrect disposal of this type of waste. 


For business entities in European Union states 
IF you want to dispose of electric or electronic appliances, ask uour retailer or 
supplier for the necessary information. 


Disposal in other countries outside the European Union 

This symbol is valid in the European Union. lf you wish to dispose of this 
product, reguest the necessaru information about the correct disposal method 
from the local council or from your retailer. 


C € This product meets all the basic reguirements of EU directives related to it. 


Changes in the text, design and technical specifications may be made without prior 
notice and we reserve the right to make such changes. 


The original version is in the Czech language. 


Address of the manufacturer: 
FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, Říčany CZ-251 01 
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Warranty conditions 


Warranty card is not a part of the device packaging. 


This product is warranted for the period of 24 months from the date of purchase 
to the end-user. Warranty is limited to the following conditions. Warranty is referred 
only to the customer goods using for common domestic use. The claim for service 
can be applied either at dealers shop where the product was bought, or at below 
mentioned authorized service shops. The end-user is obligated to set up a claim 
immediately when the defects appeared but only till the end of warranty period. 
The end user is obligated to cooperate to certifu the claiming defects. Only completed 
and clean (according to hygienic standards) product will be accepted. In case of eligible 
warranty claim the warranty period will be prolonged by the period from the date of 
claim application till the date of taking over the product by end-user, or the date the 
end-user is obligated to take it over. To obtain the service under this warrantu, end- 
user is obligated to certifu his claim with duly completed following documents: receipt, 
certificate of warrantu, certificate of installation. 


This warranty is void especially if apply as follows: 
« Defects which were put on sale. 
« Wear-out or damage caused by common use. 


« The product was damaged by unprofessional or wrong installation, used in contrary 
to the applicable instruction manual, used in contrary to legal enactment and 
common process of use or used for another purpose which has been designed for. 

« The product was damaged by uncared-for or insufficient maintenance. 

« The product was damaged by dirt, accident of force majeure (natural disaster, fire, 
and flood). 

« Defects on functionality caused by low duality of signal, electromagnetic field 
interference etc. 

« The product was mechanicallyu damaged (e.g. broken button, fall). 


« Damage caused by use of unsuitable media, fillings, expendable supplies (batteries) 
or by unsuitable working conditions (e.g. high temperatures, high humidity, auakes). 

« Repair, modification or other failure action to the product bu unauthorized person. 

« End-user did not prove enough his right to claim (time and place of purchase). 

« Data on presented documents differs from data on products. 

« Cases when the claiming product cannot be indentified according to the presented 
documents (e.g. the serial number or the warranty seal has been damaged). 


Authorized service centers 
Visit www.sencor.eu for detailed information about authorized service centers. 
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1. Důležité bezpečnostní pokyny 


Pokud chcete výrobek správně používat, přečtěte si pozorně tento návod k použití 
a uschovejte jej k pozdějšímu nahlédnutí. 


1.1. Obecné bezpečnostní pokyny 


+ Přečtěte si tento návod. Uchovejte návod na bezpečném místě pro případ jeho 
použití v budoucnu. Pokud budete přístroj prodávat nebo darovat třetí osobě, 
předejte společně s přístrojem i tento návod. 

+ Řiďte se tímto návodem a instrukcemi v něm uvedenými. 

+ Dbejte všech varování. 

« Dodržujte všechny pokunu. 

+ Používejte pouze doplňku a příslušenství uvedené výrobcem. 

« Na přístroj se nesmí umístit otevřený plamen, např. hořící svíčka. 

+ Používejte přístroj v mírném klimatickém pásmu. 

« Výrobce ani prodejce přístroje v žádném případě neodpovídají za jakékoliv přímé 
i nepřímé škody zapříčiněné nedodržením pokynů pro instalaci, nastavování, 
obsluhu, ošetřování a čištění tohoto přístroje uvedených v tomto návodu. 

+ Chraňte přístroj před úderu, pádu, nárazu, otřesu, vibracemi, vlhkem a prachem. 

« Před vaším souhlasem s používáním přístroje dětmi musí být děti způsobem 
odpovídajícím jejich věku poučeny o správném a bezpečném používání 
přehrávače. 


1.2 Instalace, ovládání 


« Přístroj instalujte podle pokunů v návodu. 

+ Okolo přístroje ponechte na všech stranách volný prostor, nutný pro správnou 
cirkulaci vzduchu. Teplo vznikající při provozu je tím odváděno. Zakrutím větracích 
otvorů skříňku přístroje hrozí riziko přehřátí a poškození přístroje. Je třeba zajistit, 
aby nebulo bráněno odvětrávání zakrutím větracích otvorů např. novinami, 
ubrusem, závěsem, atd. Dodržujte instrukce o instalaci zvedené v návodu. 

« Neinstalujte přístroj na přímém slunci nebo blízko zdrojů tepla, jako jsou radiátoru, 

epelné výměníku, kamna nebo jiné přístroje (včetně zesilovačů) produkující teplo. 

« Výsokými teplotami je výrazně zkracována životnost elektronických dílů přístroje. 

+ Nepoužívejte a neponechávejte přístroj v blízkosti otevřeného ohně. 

+ Přístroj nesmí být vystaven kapající ani tekoucí vodě a nesmí se na něj stavět 

předměty naplněné tekutinou, například vázu. Chraňte přístroj před zmoknutím, 

postříkáním nebo politím jakoukoliv kapalinou, neponechávejte a neinstalujte 
přístroj mimo místnosti. Přístroj nepoužívejte venku. Nedodržením těchto pokunů 
rozí riziko úrazu elektrickým proudem nebo vzniku požáru. 

+ Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vodu. 

« Nesnažte se obejít bezpečnostní funkci polarizované zástrčky. Pokud zástrčku 

nelze zapojit do vaší zásuvku, obralte se na elektrikáře, aby zastaralou zásuvku 

vyměnil. 

+ Před zapojením přístroje do síťové zásuvky se nejprve ujistěte, že napětí ve vaší 
síťové zásuvce odpovídá napětí na typovém štítku přístroje. 
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1.3 Servis a údržba 


Dbejte, abu se po síťovém nebo napájecím kabelu nešlapalo ani nebul stlačen, 
zvláště v blízkosti zástrčku, zásuvku a bodu, kde vychází z přístroje. Síťová zástrčka 
(adaptér) se používá jako odpojovací zařízení a musí být snadno dostupná. 
Pamatujte na to, abuste před odpojením sítového kabelu při napájení přístroje 
vždu nejprve odpojili vidlice (adaptér) ze sítové zásuvku. 

Vutáhněte přístroj ze zásuvky během bouřek, nebo pokud jej nepoužíváte delší 
dobu. 

Vuvarujte se přenesení přístroje z chladného do teplého prostředí nebo naopak 
popř. při používání přístroje ve velmi vlhkém prostředí. Na některých dílech uvnitř 
skříňku přístroje může zkondenzovat vzdušná vlhkost a přístroj se tak může stát 
dočasně nefunkčním. V takové případě nechte přístroj na teplém a dobře větraném 
místě a vyčkejte 1-2 hodiny v klidu, až se vlhkost odpaří a přístroj bude možné 
normálně používat. Pozor zejména při prvním použití přehrávače bezprostředně po 
jeho nákupu v chladném ročním období. 


Pro zabránění rizikům úrazu elektrickým proudem nebo vzniku požáru nevujímejte 
přístroj ze skříňku — uvnitř skříňku nejsou dílu, které bu mohl opravit nebo seřídit 
jeho uživatel bez odpovídajícího vybavení a kvalifikace. Bude-li přístroj vyžadovat 
seřízení nebo opravu kontaktujte odborný Servis. 

V případě výskutu jakýchkoliv neobvyklých jevů během používání přístroje, jako 
je např. výskut charakteristického zápachu pálící se izolace nebo dokonce dýmu, 
přístroj neprodleně vypněte, od přístroje odpojte používaný zdroj jeho napájení 

a s dalším používáním přístroje vyčkejte na výsledek jeho kontrolu pracovníku 
odborného servisu. 
Přenechejte veškerý servis kvalifikovanému personálu. Servis je nutný, pokud bul 
přístroj jakýmkoliv způsobem poškozen, například v případě poškození síťového 
kabelu, polití přístroje tekutinou, vniknutí cizích předmětů dovnitř přístroje, 
vystavení přístroje dešti nebo vlhkosti, pokud přístroj nefunguje běžným způsobem 
nebo došlo k jeho pádu. 

Přístroj čistěte pouze suchou tkaninou. 


1.4 Dálkový ovladač a baterie 


Nevustavujte dálkový ovladač ani baterie přímému slunci nebo zdrojům tepla, jako 
jsou radiátory, tepelné výměníku, kamna nebo jiné přístroje (včetně zesilovačů) 
produkující teplo. Nepoužívejte a neponechávejte přístroj v blízkosti otevřeného 
ohně. 
Dálkový ovladač ani baterie nesmí být vystaveny kapající ani tekoucí vodě 

a nesmí se na ně stavět předmětu naplněné tekutinou, například vázu. Chraňte 
před zmoknutím, postříkáním nebo politím jakoukoliv kapalinou. Nepoužívejte 
venku. Nedodržením těchto pokunů hrozí riziko poškození dálkového ovladače 
nebo baterií. 
Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vodu. 

Je třeba věnovat pozornost aspektům dopadu likvidace baterií na životní prostředí. 
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« Nesprávné použití baterií může způsobit unik elektrolytu a korozi. Abu dálkový 

ovladač fungoval správně, postupujte podle níže uvedených pokunů: 

— Nevkládejte baterie v nesprávném směru. 

- Baterie nenabíjejte, nezahřívejte, neotvírejte ani nezkratujte. 

— Nevhazujte baterie do ohně. 

— Nenechávejte vybité baterie v dálkovém ovladači. 

— Nekombinujte různé tupu baterií nebo staré a nové baterie. 

— Pokud dálkový ovladač delší dobu nepoužíváte, vujměte baterie, abyste 
zabránili možnému poškození následkem vutečení baterií. 

— Pokud dálkový ovladač nefunguje správně nebo se sníží jeho provozní dosah, 
vuměňte všechnu baterie za nové. 

— Dojde-li k úniku elektrolytu z baterií, ovladač dejte vučistit do autorizovaného 
Servisu. 


UPOZORNĚNÍ 
Z důvodu zamezení rizika požáru nebo úrazu elektrickým proudem 
nevustavujte přístroj dešti ani vlhkosti. 


UPOZORNĚNÍ 
Baterie se nesmí vystavovat nadměrnému teplu, například slunečnímu 
svitu, ohni a podobně. 


Sumbol upozorňuje, že uvnitř tohoto přístroje se nachází nebezpečné 
napětí, které představuje riziko úrazu elektrickým proudem. 
CAUTION 


Symbol upozorňuje na důležité provozní a servisní pokuny 
v dokumentaci doprovázející přístroj. 


Abuste omezili riziko úrazu elektrickým proudem, neotevírejte krul. 
Servisní zásahy svěřte kvalifikovaným servisním pracovníkům. 


1.5 DVD přehrávač 


Tento přístroj používá laserový systém. Abuste se naučili přístroj správně používat, 
přečtěte si prosím pozorně tento návod k použití a uchovejte pro pozdější použití. 
Abuste nebuli přímo vystavení laserovému záření, je otvor pro disku umístěn 

z bezpečnostních důvodu po straně přístroje. V žádném případě se nesnažte otvor pro 
disku jakýmkoliv způsobem upravovat nebo měnit. Při vkládání disku do mechaniku 
ani při přehrávání disku se nedívejte do otvoru pro disku. Mohlo by dojít k vyzařování 
viditelného laserového záření. Nedívejte se do laserových paprsků. 
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UPOZORNĚNÍ: 

TENTO DVD PŘEHRÁVAČ JE LASEROVÝM VÝROBKEM TŘÍDY 1. 
PŘI POUŽITÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ NEBO PROVÁDĚNÍ 
NASTAVENÍ NEBO POSTUPŮ, KTERÉ NEJSOU UVEDENY 

V TÉTO PŘÍRUČCE, MŮŽE DOJÍT K ZASAŽENÍ OSOB 
NEBEZPEČNÝM ZÁŘENÍM. PROTOŽE JE LASEROVÝ PAPRSEK 
POUŽÍVANÝ V TOMTO PŘÍSTROJIHRÁVAČI ŠKODLIVÝ 
LIDSKÉMU ZRAKU, NEPOKOUŠEJTE SE ROZEBÍRAT 

SKŘÍŇKU PŘÍSTROJE. VEŠKERÉ OPRAVY PŘENECHEJTE 
KVALIFIKOVANÉMU SERVISU. 


VAROVÁNÍ: 

PODLE PŘEDPISŮ FCC MŮŽE JAKÁKOLI ZMĚNA NEBO ÚPRAVA 
ZAŘÍZENÍ, KTERÁ NENÍ VÝSLOVNĚ SCHVÁLENÁ VÝROBCEM NEBO 
JEHO AUTORIZOVANÝM ZÁSTUPCEM VÉST K TOMU, ŽE UŽIVATELI 
BUDE ODEBRÁNO PRÁVO POUŽÍVAT TOTO ZAŘÍZENÍ. 


Tento výrobek je opatřen technologií na ochranu proti kopírování, která je chráněna 
patenty USA a dalšími právy na ochranu duševního vlastnictví společnosti ROVI. 
Zpětné inženýrství a demontáž jsou zakázánu. 


Pozněmny k USB konektoru: 

Paměťové zařízení USB je třeba do přístroje zapojit přímo. 

« Nepoužívejte prodlužovací USB kabel, aby nedošlo k selhání přenosu dat a jeho 
rušení. Elektrostatické výboje mohou způsobit nefunkčnost přístroje. V takovém 
případě musí uživatel přístroj restartovat. Přístroj dokáže z USB zařízení přehrát 
obdobné typu a formáty souborů, jako z disku. Před užíváním paměťového 
zařízení USB vyzkoušejte jeho funkci komunikace s přístrojem a ruchlost čtení 
dat. Mějte na paměti, že čtení dat přes externí konektor může být pomalejší 
a soubory s vysokým datovým tokem nemusí být přehrávánu plynule. Pro 
dosažení maximální rychlosti čtení doporučujeme zachovávat diskový prostor 
defragmentovaný. Použijte souborový systém FAT32, jeden oddíl, bez ochranu. 
Pokud není čtení paměťového zařízení plynulé, může docházet k nežádoucím 
jevům, jako jsou výpadku částí obrazu (kostičkování) nebo celých snímků, poruchy 
ve zvuku, v krajním případě až zastavení operace čtení. Neočekávané chování 
připojeného paměťového zařízení popř. přítomnost virů a jiných škodlivých 
softwarů může způsobit až zastavení funkce přístroje s nutností je restartovat. 
USB konektor je standardního typu a nedokáže napájet USB zařízení s vysokým 
odběrem (např. pevné disku HDD). Použijte zařízení s vlastním napájením 
a napájejte je z jejich vlastních napáječů. Přístroj bul konstruován s ohledem 
na maximální kompatibilitu s paměťovými zařízeními. Vzhledem k rozmanitosti 
zařízení na trhu nelze zaručit kompatibilitu s každým USB zařízením. V případě 
potíží zkuste paměťové zařízení naformátovat přímo v přístroji. Pokud potíže 
přetrvávají, použijte jiné paměťové zařízení. 
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2. Prvky přístroje 


G(OBDNOUVUAVN: 


SCART 


. DVÍŘKA CD MEC 
. TLAČÍTKO OPEN 


USB 


APÁJECÍ KABEL 
„ OPTICKÝ 
. HDMI 


HANIKY 
/CLOSE (OTEVŘÍT/UZAVŘÍT) 


. PLAY/PAUSE (PŘEHRÁVÁNÍ/PAUZA) 


STOP (ZASTAVE 


„POWER (NAPÁJENÍ) 


EZZ 


3. Dálkový ovladač 


1 15 
16 
: 17 
18 
3 19 
20 
21 
5 
6 22 
7 23 
8 24 
9 25 
26 
10 57 
11 28 
12 s 2 29 
14 31 


Zapnutí přístroje / Pohotovostní stav (Standbu). 

Číselná tlačítka 

10+ — pro zadání čísla vuššího než 10 (např. 12, stiskněte 10+ a pak 2) 
SETUP — vstup do menu nastavení, výstup z něj 

ENTER — potvrdí volbu v menu. 

MENU — přechod na hlavní menu DVD. Pro JPEG návrat do složku s obrázku. 
SEARCH — přechod na požadované místo, titul nebo kapitolu. 

REV — rychlý posun vzad. Opakovaným stiskem volíte rychlost (x2 — x4 — x8 
— x16 — x32 — PLAY). Stisk PLAY pro normální přehrávání. 

STOP — zastavení jedním stiskem si zapamatuje toto místo pro opětovné 
spuštění RESUME (není-li to zakázáno), druhý stisk vymaže paměť s tímto 
uloženým místem. Pro JPEG zobrazíte miniatury obrázků. 


DNOVAVNÍ 


(o 
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10. FWD — rychlý posun vpřed. Opakovaným stiskem volíte rychlost (x2 — x4 
— x8 — x16 — x32 — PLAY). Stisk PLAY pro normální přehrávání. 

11.. TITLE — návrat do menu titulu DVD. 

12. RETURN — návrat do hlavního menu z normálního přehrávání, a pak návrat 
k normálnímu přehrávání z kořenové nabídku. 

13. ANGLE — volba pohledu přehrávání u DVD disků, které to podporují. 

14. ZOOM — pro zvětšení nebo zmenšení obrazu. Ve zvětšeném obrazu se lze 
pohybovat směrovými šipkami. 

DVD/VCD: opakovaným stiskem ZOOM se změní zvětšení: 

2x — 3x — 4x — normální velikost 

JPEG: po stisku ZOOM se volí zvětšení (stisk FWD) nebo zmenšení (stisk REV) 
obrázku v rozmezí 50-200 %. 

15. 4 — Otevřít/Zavřít diskovou zásuvku. 

16. SUBTITLE — opakovaným stiskem zvolíte z titulků dostupných na disku 

17. LANGUAGE — přepnulí jazyka OSD. 

18. OSD — zobrazení času přehrávání a informace o stavu. 

19. CLEAR — zrušení vstupního čísla v režimu SEARCH nebo PROGRAM. 

20. PROG — určení pořadí přehrávání obsahu vloženého disku (DVD/VCD/CD). 
Po stisku PROGRAM se zobrazí programové menu. Zadejte čísla stop/kapitol 
a vyberte volbu START. Pro přehrávání v běžném pořadí, stiskněte PROG 
a vyberte STOP. 

21. SOURCE — volba zdroje DVD/USB. 

22. MUTE — ztišení/obnovení hlasitosti. 

23. REPEAT — opakování přehrávání. Opakovaným stiskem REPEAT volíte 
opakování jedné položku, všech, složku či zrušení opakování; podle toho co je 
dostupné. 

24. PREV — skok na předchozí položku, stopu, kapitolu. 

25. PLAY/PAUSE — spuštění a pozastavení přehrávání. 

26. NEXT — skok na následující položku, stopu, kapitolu. 

27. V0L+/- — úprava hlasitosti 

28. SLOW — pro pomalé přehrávání DVD, rychlostmi: jsou 1/2, 1/4, 1/8, 1/16, 
Normal. 

29. A-B — opakování mezi dvěma bodu. První stisk označí bod A, druhý stisk označí 
bod B a spustí opakování mezi nimi. Třetí stisk režim A-B zruší. 

30. STEP — krokování přehrávání DVD. 

31. AUDIO — přepínání zvukového doprovodu DVD (je-li na disku dostupné), nebo 
zvuků v kanálech CD/VCD (levý, pravý, mix, stereo). 
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4. Menu nastavení 


Stiskněte tlačítko SETUP pro vstup do nastavení. Šipkami VLEVO/VPRAVO se 
přesuňte na požadovanou stránku. Šipkou DOLŮ vuberte položku, zobrazí se její 
aktuální hodnota, je-li dostupná. Šipkou VPRAVO nebo ENTER se přesunete na 
hodnotu položku. Šipkami NAHORU/DOLŮ vuberte novou hodnotu a potvrďte 
ENTER. Šipkou VLEVO se vrátíte do výběru položek a dalším stiskem do výběru 
stránek. Nastavte všechny položku podle vaší volby, pak stiskněte SETUP pro 
opuštění nastavení přístroje. 


Poznámka: 


Při přehrávání nebo režimu RESUME není dostupná stránka PREFERENCE. 


4.1 Obecná nastavení 


W © a 


-- GENERALSETUP PAGE -- 


TV DISPLAY WIDE: 4:3 PANSCAN 
ANGLE MARK ON ON 4 4:3 LETTERBOX 
OSD LANGUAGE ENG == bona 4 OFF | 16:9 


CLOSED CAPTIONS ON ON W FRENCH 
SCREENSAVER © ON ový OFF GERMAN 
AUTO STANDBY © 3H OFF ITALIAN 
4, Eos SPANISH 
GES PORTUGUESE 
OFF 
GOTO GENERAL SETUP PAGE 


TV DISPLAY — volba poměru stran obrazu a jeho zobrazení na připojeném televizoru. 
43 PANSCAN — širokoúhlý obraz se ořízne, aby vyplnil celou obrazovku 4:3. 
43 LETTERBOX — širokoúhlý obraz se doplní na poměr 4:3 černými pruhy nahoře 
a dole, aby zobrazil celý obsah původního obrazu. 

16:9 — širokoúhlé zobrazení. U obrazu 4:3 může být obraz roztažen do šířku. 


Značka úhlu (ANGLE MARK)— povolení zobrazení značku přítomnosti více úhlů 
pohledu na disku a aktuálně zvoleného úhlu pohledu 


Jazyk OSD (OSD LANGUAGE) — volba jazyka menu z dostupných v přístroji. 
Skruté titulky (CLOSED CAPTIONS) — zapnutí/vypnutí skrutých titulků, jsou-li na 


disku přítomnu. 
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Spořič obrazovky (SCREEN SAVER) — zapnutí vypnutí spořiče obrazovku. 
Automatický Standby (AUTO STANDBY) — nastavení vypnutí přístroje po 3 nebo 

4 hodinách nečinnosti, popř. zakázání této funkce (přístroj zůstane zapnutý, dokud jej 
ručně nevupnete). 


4.2 Nastavení zvuku 


Digitální výstup — Vuberte ze tří dostupných režimů: SPDIF/PCM, SPDIF/RAW nebo 
OFF (vypnuto). 


A 
ke) 


B=<>M pc © G 


- - AUDIO SETUP PAGE -- 


DIGITAL OUTPUT © STR ———— 
SPDIF/RAW 


SPDIF/PCM 
DOWNMIX STR —————————— Je 
DOLBY DIGITAL DUAL MONO STR: STR STEREO 
DYNAMIC L-MONO 
R-MONO 
= | =HS mix-mono 
= | -4 
= |= 
= = 
0 


GO TO AUDIO SETUP PAGE 


DOWNMIX — umožňuje nastavit stereofonní analogový výstup vašeho DVD 
přehrávače. LT/RT pro připojený dekodér Dolby Pro Logic nebo Stereo pro přehrávání 


pouze zvuku dvou předních kanálů 


DOLBY DIGITAL — nastavení zpracování digitálního zvuku 

« Dual Mono: zvuk každého kanálu je posílán do jednoho výstupu (Stereo). 
Nebo do obou výstupů bude posílán zvuk jen levého (L-Mono), jen pravého 
(R-Mono) nebo součet levého i pravého kanálu (Mix-Mono). 

« Dunamic — snížení dynamického rozsahu digitálního zvuku 
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4.3 Nastavení obrazu 


ZZ O 
m) 09 © (=) O 

-- VIDEO SETUP PAGE -- 
VIDEO OUTPUT RGB 


RESOLUTION DPH: 
SE SUN) SHARPNESS MID 4801 
HDMI SETUP 480P(720) 


BRIGHTNESS 00 


(LE u 720P(60Hz) 
AUDIO SOURCE AUTO GOM MD náoan2 
DEEP-COLOR — 24BIT spbě Wy 1080P(60Hz) 
oN SATURATION 00 5761 
OFF 576P(720) 
720P(50Hz) 
sí Hien. 1080N60Hz) 
24BIT MEDIUM. 1080P(50Hz) 


30BIT 
36BIT 


Low 


RESOLUTION 


Video výstup (VIDEO OUTPUT) — výstup obrazu ve SCART, YUV, RGB nebo Vup 
(kompozitní video). 


Nastavení barev (COLOR SETTING) 

Ostrost (SHARPNESS) — míra zaostření detailů obrazu. 

Jas, Kontrast, Odstín, Nasucení (BRIGHTNESS, CONTRAST, HUE, SATURATION) 

— nastavení obrazu podle vašeho vkusu. Volba odstín (HUB) je určena jen pro zdroje 
NTSC. 


Upozornění: 
U následujících položek postupujte uvážlivě, i podle návodu k vaší TV. Mohlo by se 


stát, že se obraz na vaší TV nezobrazí a návrat k funkčnímu nastavení bude možný 
jen s analogovým připojením (např. SCART). 


Rozlišení (RESOLUTION) —zvolte rozlišení výstupu HDMI podle vaší TV. 
HDMI — zvolte pokročilé možnosti výstupu HDMI podle vaší TV. Přenos zvuku lze 


zvolit nuceně PCM nebo automaticky podle přehrávaného zdroje. Hluboké barvu lze 
ze základní hodnoty 24 bitů zvolit na 30 bitů nebo 36 bitů. 
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4.4 Nastavení preferencí 


+ © 


-- PREFERENCE SETUP PAGE -- 

VADÝPE PAL PAL 
AUDIO ENG (-—-——— |; J AUTO 
SUBTITLE ENG —, NTSC 
DISC MENU ENG ENGLISH ENGLISH 


FRENCH 


(ole n | KID SAF Ů RENCHÍ GERMAN 


ENGLISH 
MPEG4 SUBTITLE 2G eko SERMAN TA AKA 
kaj n) 4 PG13 P SPANISH SPN 
RESET 5 PGR ITALIAN PORTUGUESE PORTUGUESE 
6R SPANISH OFF 
ZE? PORTUGUESE 
8 ADULT 


GOTO PREFERENCE PAGE 


Typ TV (TV TYPE) — volba barevného sustému výstupu obrazu, PAL, NTSC nebo 
Auto (podle disku). 


AUDIO — zvolte vámi preferovaný jazyk pro zvuk, pokud je na přehrávaném disku 
nalezen, bude nastaven přednostně. 


Titulky (SUBTITLE) — zvolte vámi preferovaný jazuk pro titulku, pokud je na 
přehrávaném disku nalezen, bude nastaven přednostně. 


Menu disku (DISCMENU) — zvolte vámi preferovaný jazyk pro ovládací menu disku, 
pokud je na přehrávaném disku nalezen, bude nastaven přednostně. 


Rodičovská kontrola (PARENTAL) — pro disku, které obsahují informaci 

o doporučeném minimálním věku pro sledování, lze nastavit věkovou skupinu. 
Můžete zakázat přehrávání určitých disků, které nejsou vhodné pro děti nebo nechat 
přehrávat některé disku s alternativními scénami. 


Titulky MPEG4 (MPEG4 SUBTITLE) — zvolte středoevropské jazyku nebo ruštinu pro 
externí titulky souborů MPEG4. 


Výchozí (DEFAULT) — návrat všech nastavení na tovární hodnotu. 


Poznámka: 


Abu byl umožněn vstup na stránku Preferencí, musí být disk úplně zastaven 
(2xSTOP). 
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4.5 Nastavení hesla 


PASSWORD MODE | ON ON 
PASSWORD ž OFF 


Režim hesla (PASSWORD MODE) — při volbě Vyp (OFF) nebude rodičovská kontrola 
vužadovat heslo. Při volbě Zap (ON) bude heslo vyžadováno podle nastavení 
rodičovské kontrolu. 


Heslo (PASSWORD) — vedle továrního hesla (1369) si můžete zvolit své vlastní. 
V následujícím okně prvně zadejte staré heslo, pak nové heslo a nové heslo ještě 
jednou potvrďte, uloží se při shodě. 


Poznámka: 
Tovární heslo je platné, i kduž si zvolíte jiné, vlastní. 
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5. Technické údaje 


Napájení: 100-240 V, 50/60 Hz 
Příkon: <8 W 

Frekvenční rozsah: 20 Hz až 20 kHz (1 dB) 
Odstup signál-šum: více než 80 dB (analogový výstup) 
Dynamický rozsah: více než 85 dB (DVD/CD) 
VIDEO výstup: 1, (750) 

AUDIO výstup: 2 Vos (kHz, O dB) 

Laser: Polovodičový laser, 650 nm 
Norma: NTSC / PAL 

Provozní vlhkost: 5% až 90% 

Provozní poloha: vodorovná 


Poznámka: 


Design a technické údaje podléhají změnám bez předchozího upozornění. 
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6. Rešení potíží 

Symptom Příčiny Náprava 

Obraz « Videokabelnení pevně « Připojte pevně videokabel. 
Nezobrazuje se připojen. 


žádný obraz nebo 
je porušený. 


« Režim videovstupu 
přístroje připojeného 
televizoru nenísprávně 
nastaven. 


Nastavte odpovídající 
režim videovstupu. 


Zvuk 
Není slyšet žádný 
zvuk 
nebo je zkreslený. 


« Audiokabelu nejsou pevně 
připojenu. 

« Hlasitost je nastavená na 
nejnižší úroveň. 


« Zvukje vypnutí. 


« Disk je v režimu 
zruchleného přehrávání / 
přehrávání pozpátku. 


Připojte pevně 
audiokabelu. 


Zvušte hlasitost. 


Stiskem tlačítka [MUTE] na 
dálkovém ovladači zapněte 
zvuk. 


Stiskněte tlačítko [PLAY/ 
PAUSEJ. 


Nelze přehrát disk. 


« Diskje vložen do přihrádky 
na disk nesprávným 
způsobem. 

« Hodnocení disku je vyšší 
než hodnocení nastavené 
pod položkou rodičovské 
kontrolu. 


« Přístroj není sdiskem 
kompatibilní. Disk je 
znečištěnú. 


Zkontrolujte, zda je disk 
vložen do přihrádky 
potištěnou stranou nahoru. 


Obnovte nastavení položku 
rodičovské kontrolu. 


Očistěte disk. 
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Symptom 


Příčiny 


Náprava 


Přehrávač se 
zasekne po 
připojení jednotky 
USB nebo 
pamětové kartu. 


Připojená jednotka USB 
nebo paměťová karta 
pravděpodobně nejsou 
certifikované. 


Přehrávač nedokáže 

přehrávat necertifi 

kované jednotku USB 

a paměťové kartu. 

V případě, že se přehrávač 

zasekne, vypněte ho, 

odpojte napájecí kabel 

od elektrické zásuvku 

a odpojte jednotku USB 
a/nebo paměťovou kartu 
od přehrávače. Poté 
přehrávač znovu zapněte. 
Přehrávač bude pokračovat 
e funkci v normálním 

stavu. 


Tlačítka na 
přístroji 
nefungují. 


Přístroj je rušený statickou 
elektřinou atp. 


Vupněte přístroj a odpojte 
ho od napájení. 

Poté připojte zástrčku ke 
zdroji napájení a znovu 
přístroj zapněte. 


Dálkový ovladač 
nefunguje nebo 
nefunguje správně. 


V dálkovém ovladači 
nejsou baterie. 

Baterie jsou vybité. 
Dálkový ovladač nemíří 
na snímač dálkového 
ovládání. 

Dálkový ovladač je mimo 
provozní dosah. 


Přístroj je vypnut. 


Na čelní panel svítí silné 
světlo (např. sluneční) 
nebo fl uorescenční (např. 
zářivka). 


Vložte do ovladače dvě 
baterie AAA /15V 
Vyměňte baterie za nové. 
Ujistěte se, že ovladač 
míří na snímač dálkového 
ovládání. 

Ujistěte se, že je ovladač 
V provozním dosahu. 


Vypněte přístroj a odpojte 
ho od elektrické zásuvku. 
Poté přístroj znovu 
zapněte. 


Odstiňte senzor dálkového 
ovládání na přístroji od 
zdroje světla. 
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POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM 
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu. 


LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
Tento sumbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobku nesmí být přidánu do běžného 

mmm komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recuklaci předejte tuto 
výrobku na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské 
unie nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu 
prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto 
produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což bu 
mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte 

od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci 

ohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokutu. 


Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie 
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vužádejte si potřebné 
informace od svého prodejce nebo dodavatele. 


Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii 

Tento sumbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, 
vužádejte si potřebné informace o správném způsobu likvidace od místních 
úřadů nebo od svého prodejce. 


C € Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavku směrnic EU, které se na něj 
vztahují. 


Změnu v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího 
upozornění a vyhrazujeme si právo na jejich změnu. 


Čeština je původní verze. 


Adresa výrobce: 
FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, Říčany CZ-251 01 
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Záruční podmínky 
Součástí balení tohoto výrobku není záruční list. 


Prodávající poskutuje kupujícímu na výrobek záruku v trvání 24 měsíců od převzetí 
výrobku kupujícím. Záruka se poskutuje za dále uvedených podmínek. Záruka se 
vztahuje pouze na nové spotřební zboží prodané spotřebiteli pro běžné domácí použití. 
Práva z odpovědnosti za vadu (reklamaci) může kupující uplatnit buď u prodávajícího, 
u kterého bul výrobek zakoupen nebo v níže uvedeném autorizovaném. servisu. 
Kupující je povinen reklamaci uplatnit bez zbutečného odkladu, abu nedocházelo ke 
zhoršení vadu, nejpozději však do konce záruční dobu. Kupující je povinen poskytnout 
při reklamaci součinnost nutnou pro ověření existence reklamované vadu. Do 
reklamačního řízení se přijímá pouze kompletní a z důvodů dodržení hygienických 
předpisů neznečištěný výrobek. V případě oprávněné reklamace se záruční doba 
prodlužuje o dobu od okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku převzetí opraveného 
výrobku kupujícím nebo okamžiku, kdy je kupující po skončení opravu povinen výrobek 
převzít. Kupující je povinen prokázat svá práva reklamovat (doklad o zakoupení výrobku, 
záruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu). 


Záruka se nevztahuje zejména na: 

« vadu, na které bula poskutnuta sleva; 

« opotřebení a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku; 

« poškození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné instalace, použití výrobku 
v rozporu s návodem k použití, platnými právními předpisu a obecně známými 
a obvuklými způsoby používání, v důsledku použití výrobku k jinému účelu, než ke 
terému je určen; 
« poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo nesprávné údržby; 
« poškození výrobku způsobené jeho znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci 
(živelná událost, požár, vniknutí vodu); 
« vadu funkčnosti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým 
elektromagnetickým polem apod. mechanické poškození výrobku (např. ulomení 
noflíku, pád); 
« poškození způsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotřebního materiálu 
(baterie) nebo nevhodnými provozními podmínkami (např. vusoké okolní teplotu, 
vusoká vlhkost prostředí, otřesu); 
« poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrobku provedený neoprávněnou nebo 
neautorizovanou osobou (servisem); 
« případu, kdu kupující při reklamaci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde 
reklamovaný výrobek zakoupil); 

řípadu, kdy se údaje v předložených dokladech liší od údajů uvedených na 
výrobku; 

řípadu, kdy reklamovaný výrobek nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným 
v dokladech, kterými kupující prokazuje svá práva reklamovat (např. poškození 
výrobního čísla nebo záruční plomba přístroje, přepisované údaje v dokladech). 
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Gestor servisu v ČR: 

FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany; tel: 323 204 120 
FAST ČR, a.s., Cejl 31, 602 00 Brno; tel: 531 010 295 

Více autorizovaných servisních středisek pro ČR naleznete 

na www.sencor.cz. 
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1. Dóležité bezpečnostné pokuny 


Ak chcete výrobok správne používať, prečítajte si pozorne tento návod na použitie 
a uschovajte ho na neskoršie nahliadnutie. 


1.1. Všeobecné bezpečnostné pokyny 


Prečítajte si tento návod. Uchovajte návod na bezpečnom mieste pre prípad 
jeho použitia v budúcnosti. Ak prístroj predáte alebo ho darujete tretej osobe, 
odovzdajte spoločne s prístrojom aj tento návod. 
Riaďte sa týmto návodom a inštrukciami v ňom uvedenými. 
Dbajte na všetky varovania. 
Dodržujte všetku pokunu. 
Používajte iba doplnky a príslušenstvo uvedené výrobcom. 

a prístroj sa nesmie umiestniť otvorený plameň, napr. horiaca sviečka. 
Používajte prístroj v miernom klimatickom pásme. 
Výrobca ani predajca prístroja v žiadnom prípade nezodpovedajů za akékolvek 
priame a nepriame škodu, zapríčinené nedodržaním pokunov na inštaláciu, 
nastavovanie, obsluhu, ošetrovanie a čistenie tohto prístroja, uvedené v tomto 
návode. 

Chráňte prístroj pred údermi, pádmi, nárazmi, otrasmi, vibráciami, vlhkom 

a prachom. 

Pred vaším súhlasom s používaním prístroja deťmi musia byť deti, spósobom 
zodpovedajúcim ich veku, poučené o správnom a bezpečnom používaní 
prehrávača. 


1.2 Inštalácia, ovládanie 


Prístroj inštalujte podla pokunov v návode. 
Okolo pristroja ponechajte na všetkých stranách volný priestor, nutný na správnu 
cirkuláciu vzduchu. Odvádza sa tak teplo vznikajúce pri prevádzke. Zakrutím 
vetracích otvorov skrinku prístroja hrozí riziko prehriatia a poškodenia prístroja. 
Treba zaistiť, aby nebolo bránené odvetrávaniu zakrutím vetracích otvorov napr. 
novinami, obrusom, závesom, atď. Dodržujte inštrukcie na inštaláciu uvedené 
v návode. 

einštalujte prístroj na priamom slnku alebo blízko zdrojov tepla, ako sú radiátoru, 
epelné výmenníku, kachle alebo iné prístroje (vrátane zosilňovačov) produkujúce 
eplo. 
Vysokými teplotami sa výrazne skracuje životnosť elektronických dielov prístroja. 
epoužívajte a neponechávajte prístroj v blízkosti otvoreného ohňa. 
Prístroj nesmie byť vystavený kvapkajúcej ani tečúcej vode a nesmů sa naň klásť 
predmetu naplnené tekutinou, napríklad vázu. Chráňte prístroj pred zmoknutím, 
postriekaním alebo poliatím akoukoťvek kvapalinou, neponechávajte a neinštalujte 
prístroj mimo miestnosti. Prístroj nepoužívajte vonku. Nedodržaním týchto pokunov 
rozí riziko úrazu elektrickým průdom alebo vzniku požiaru. 
epoužívajte tento prístroj v blízkosti vodu. 
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1.3 Servis a údržba 


Nesnažte sa obísť bezpečnostnů funkciu polarizovanej zástrčku. Ak nie je možné 
zástrčku zapojiť do vašej zásuvku, obrátte sa na elektrikára, abu zastaranů zásuvku 
vymenil. 
Pred zapojením prístroja do sieťovej zásuvku sa najskor uistite, že napátie vo vašej 
sieťovej zásuvke zodpovedá napátiu na tupovom štítku prístroja. 

Dbajte na to, aby sa po sieťovom alebo napájacom kábli nešliapalo ani nebol 
stlačený, obzvlášť v blízkosti zástrčku, zásuvky a bodu, kde vychádza z prístroja. 
Sieťová zástrčka (adaptér) sa používa ako odpájacie zariadenie a musí buť lahko 
dostupná. 
Památajte na to, aby ste pred odpojením sieťového kábla pri napájaní prístroja 
vždu najprv odpojili vidlice (adaptér) zo sieťovej zásuvku. 

Vutiahnite prístroj zo zásuvku počas búrok alebo ak ho nebudete dlhšie používat. 
Vuvarujte sa prenesenia prístroja z chladného do teplého prostredia alebo opačne 
príp. používania prístroja vo velmi vlhkom prostredí. Na niektorých dieloch vnůtri 
skrinku prístroja móže skondenzovať vzdušná vlhkost, čím sa prístroj může stať 
dočasne nefunkčným. V takom prípade nechajte prístroj v pokoji na teplom 

a dobre vetranom mieste a vučkajte 1 — 2 hodinu, než sa vlhkosť odparí a prístroj 
bude možné normálne používat. Pozor najmá pri prvom použití prehrávača 
bezprostredne po jeho kúpe v chladnom ročnom období. 


Na zabránenie rizikám úrazu elektrickým průdom alebo vzniku požiaru nevuberajte 
prístroj zo skrinku — vnůtri skrinky nie sú dielu, ktoré by mohol opravit alebo 
nastavit jeho používatel bez zodpovedajůceho vubavenia a kvalifikácie. Ak bude 
prístroj vyžadovať nastavenie alebo opravu, kontaktujte odborný servis. 

V prípade výskutu akýchkolvek neobvuklých javov počas používania prístroja, 

ako je napr. výskut charakteristického zápachu páliacej sa izolácie alebo dokonca 
dumu, prístroj bezodkladne vypnite, od prístroja odpojte používaný zdroj jeho 
napájania a s dalším používaním prístroja vyčkajte na výsledok jeho kontroly 
pracovníkmi odborného servisu. 

Prenechajte všetok servis kvalifikovanému personálu. Servis je nutný, pokial 

bol prístroj akúmkolvek spůósobom poškodený, napríklad v prípade poškodenia 
sieťového kábla, poliatia prístroja tekutinou, vniknutia cudzích predmetov dovnůtra 
prístroja, vystaveniu prístroja dažďu alebo vlhkosti, pokial prístroj nefunguje 
obvyklým spůsobom alebo došlo k jeho pádu. 

Prístroj čistite iba suchou tkaninou. 


1.4 Dialkový ovládač a batérie 


Nevustavujte dialkový ovládač ani batérie priamemu slnku alebo zdrojom 

tepla, ako sú radiátoru, tepelné výmenníky, kachle alebo iné prístroje (vrátane 
zosilňovačov) produkujúce teplo. Nepoužívajte a neponechávajte prístroj v blízkosti 
otvoreného ohňa. 

Dialkový ovládač ani batérie nesmů buť vystavené kvapkajúcej ani tečúcej vode 

a nesmů sa na ne klásť predmetu naplnené tekutinou, napríklad vázu. Chráňte 
pred zmoknutím, postriekaním alebo poliatím akoukolvek kvapalinou. Nepoužívajte 
Vonku. Nedodržaním týchto pokunov hrozí riziko poškodenia dialkového ovládača 
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alebo batérií. 
« Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vodu. 
« Je potrebné venovať pozornosť aspektom dopadu likvidácie batérií na životné 
prostredie. 
« Nesprávne použitie batérií móže spósobiť únik elektrolytu a koróziu. Abu dialkový 
ovládač fungoval správne, postupujte podla nižšie uvedených pokunov: 
— Nevkladajte batérie v nesprávnom smere. 
- Batérie nenabíjajte, nezahrievajte, neotvárajte ani neskratujte. 
— Nevhadzujte batérie do ohňa. 
— Nenechávajte vybité batérie v dialkovom ovládačí. 
— Nekombinujte rózne typu batérií alebo staré a nové batérie. 
— Ak dialkový ovládač dlhší čas nepoužívate, vyberte batérie, aby ste zabránili 
možnému poškodeniu následkom vutečenia batérií. 
— Ak dialkový ovládač nefunguje správne alebo sa zníži jeho prevádzkový dosah, 
vumeňte všetky batérie za nové. 
— Ak důjde k úniku elektrolytu z batérií, ovládač dajte vučistiť do autorizovaného 
servisu. 


UPOZORNENIE 
Z dóvodu zamedzenia rizika požiaru alebo úrazu elektrickým prádom 
nevustavujte prístroj daždďu ani vlhkosti. 


UPOZORNENIE 
Batérie sa nesmú vystavovat nadmernému teplu, napríklad slnečnému 
svitu, ohňu a podobne. 


Symbol upozorňuje, že vnůtri tohto prístroja sa nachádza nebezpečné 
napělie, ktoré predstavuje riziko úrazu elektrickým průdom. 


Sumbol upozorňuje na dóležité prevádzkové a servisné pokunu 
v dokumentácii sprevádzajúcej prístroj. 


Abu ste obmecdzili riziko úrazu elektrickým průdom, neotvárajte krut. 
Servisné zásahu zverte kvalifikovaným servisným pracovníkom. 
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1.5 DVD prehrávač 


Tento prístroj používa laserový systém. Aby ste sa naučili prístroj správne používat, 
prečítajte si, prosím, pozorne tento návod na použitie a uchovajte ho pre neskoršie 
použitie. Abu ste neboli priamo vystavení laserovému žiareniu, je otvor na disku 
umiestnený z bezpečnostných dóvodov na boku prístroja. V žiadnom prípade sa 
nesnažte otvor na disku akůmkolvek spósobom upravovať alebo menit. Pri vkladaní 
disku do mechaniku ani pri prehrávaní disku sa nepozerajte do otvoru na disku. Mohlo 
bu dájsť k vyžarovaniu viditelného laserového žiarenia. Nepozerajte sa do laserových 
lúčov. 


UPOZORNENIE: 

TENTO DVD PREHRÁVAČ JE LASEROVÝM VÝROBKOM TRIEDY 1. 
PRI POUŽITÍ OVLÁDACÍCH PRVKOV ALEBO VYKONÁVANÍ 
NASTAVENIA ALEBO POSTUPOV, KTORÉ NIE SÚ UVEDENÉ 

V TEJTO PRÍRUČKE, MÓŽE DÓJSŤ K ZASIAHNUTIU OSÓB 
NEBEZPEČNÝM ŽIARENÍM. PRETOŽE JE LASEROVÝ LÚČ 
POUŽÍVANÝ V TOMTO PRÍSTROJI ŠKODLIVÝ LUDSKÉMU 
ZRAKU, NEPOKÚŠAJTE SA ROZOBERAŤ SKRINKU PRÍSTROJA. 
VŠETKY OPRAVY PRENECHAJTE KVALIFIKOVANÉMU SERVISU. 


VAROVANIE: 

PODLA PREDPISOV FCC MÓŽE AKÁKOLVEK ZMENA ALEBO ÚPRAVA 
ZARIADENIA, KTORÁ NIE JE VÝSLOVNE SCHVÁLENÁ VÝROBCOM ALEBO 
JEHO AUTORIZOVANÝM ZÁSTUPCOM, VIESŤ K TOMU, ŽE POUŽÍVATELOVI 
BUDE ODOBRANÉ PRÁVO POUŽÍVAŤ TOTO ZARIADENIE. 


Tento výrobok disponuje technológiou na ochranu proti kopírovaniu, ktorá je chránená 
patentmi USA a dalšími právami na ochranu duševného vlastníctva spoločnosti ROVI. 
Spátné inžinierstvo a demontáž sú zakázané. 


Poznámky k USB konektoru: 

+ Paměťové zariadenie USB treba do prístroja zapojiť priamo. 

«  Nepoužívajte predlžovací USB kábel, aby nedošlo k zlyhaniu prenosu dát a jeho 
rušeniu. Elektrostatické výboje móžu spósobiť nefunkčnosť prístroja. V takom 
prípade musí užívateť prístroj reštartovať. Prístroj dokáže z USB zariadenia prehrať 
obdobné tupu a formáty súborov ako z disku. Pred používaním pamáťového 
zariadenia USB vuskůšajte jeho funkciu komunikácie s prístrojom a rýchlosť čítania 
dát. Majte na památi, že čítanie dát cez externý konektor móže buť pomalšie 
a súbory s vysokým dátovým tokom sa nemusia prehrávať plynule. 

Na dosiahnutie maximálnej rýchlosti čítania odporúčame zachovávať diskový 
priestor defragmentovanů. Použite súborový sustém FAT32, jeden oddiel, bez 
ochranu. Ak nie je čítanie pamáťového zariadenia plunulé, móže dochádzať 

k nežiaducim javom, ako sú výpadky častí obrazu (štvorčekovanie) alebo celých 
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snímok, poruchy vo zvuku, v krajnom prípade až zastavenie operácie čítania. 
Neočakávané správanie pripojeného pamáťového zariadenia, príp. prítomnosť 
vírusov a iných škodlivých softvérov, móže spósobiť až zastavenie funkcie prístroja 
s nutnosťou ho reštartovať. USB konektor je štandardného typu a nedokáže 
napájať USB zariadenia s vysokým odberom (napr. pevné disku HDD). Použite 
zariadenia s vlastným napájaním a napájajte ich z ich vlastných napájačov. 
Prístroj bol konštruovaný s ohladom na maximálnu kompatibilitu s pamáťovými 
zariadeniami. Vzhladom na rozmanitosť zariadení na trhu nie je možné zaručiť 
kompatibilitu s každým USB zariadením. V prípade ťažkostí skůste pamáťové 
zariadenie naformátovať priamo v prístroji. Pokial ťažkosti pretrvávajů, použite iné 
pamáťové zariadenie. 
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2. Prvky prístroja 


1. NAPÁJACÍ KÁBEL 

2. OPTICKÝ 

3. HDMI 

4. SCART 

5. DVIERKA CD MECHANIKY 

6. TLAČIDLO OPEN/CLOSE (OTVORIŤ/ZAVRIEŤ) 
7. USB 

8. PLAY/PAUSE (PREHRÁVANIE/PAUZA) 

9. STOP (ZASTAVENIE) 

10.POWER (NAPÁJANIE) 
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3. Dialkový ovládač 


1 15 

16 

: 17 

18 

3 19 

20 

21 

5 

6 22 
7 23 

8 24 

9 25 

26 

10 57 

11 28 
12 = 2 29 
14 31 


Zapnutie prístroja / Pohotovostný stav (Standbu). 

Číselné tlačidlá 

10+ — na zadanie čísla vuššieho než 10 (napr. 12, stlačte 10+ a potom 2) 

SETUP - vstup do menu nastavenia, výstup z neho 

ENTER - potvrdí volbu v menu. 

MENU - prechod na hlavné menu DVD. Pre JPEG návrat do priečinka 

s obrázkami. 

SEARCH - prechod na požadované miesto, titul alebo kapitolu. 

REV - rýchlu posun vzad. Opakovaným stlačením volíte rýchlosť (x2 — x4 
» x8 — x16 — x32 — PLAY). Stlač PLAY na normálne prehrávanie. 


OMAWN= 


oN 
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30. 


3. 


. STOP - zastavenie jedným stlačením si zapamátá toto miesto pre opátovné 


spustenie RESUME (ak nie je to zakázané), druhé stlačenie vymaže pamáť 
s týmto uloženým miestom. Pre JPEG zobrazíte miniatúru obrázkov. 


. FWD - rýchly posun vpred. Opakovaným stlačením volíte rýchlosť 


(X2 — x4— x8 — x16 — x32 — PLAV). Stlač PLAY na normálne prehrávanie. 
TITLE — návrat do menu titulu DVD. 


. RETURN - návrat do hlavného menu z normálneho prehrávania, a potom návrat 


k normálnemu prehrávaniu z koreňovej ponuku. 


„ ANGLE — volba pohladu prehrávania v prípade DVD diskov, ktoré to podporujů. 
. ZOOM - na zváčšenie alebo zmenšenie obrazu. Vo zváčšenom obraze sa je 


možné pohubovať smerovými šípkami. 

DVD/VCD: opakovaným stlačením ZOOM sa zmení zváčšenie: 

2x — 3x — 4x — normálna velkosť 

JPEG: po stlačení ZOOM sa volí zváčšenie (stlačenie FWD) alebo zmenšenie 
(stlačenie REV) obrázka v rozmedzí 50 — 200 %. 


. 4- Otvoriť/Zavrieť diskovů zásuvku. 

. SUBTITLE — opakovaným stlačením zvolíte z titulkov dostupných na disku 

. LANGUAGE - prepnutie jazyka OSD. 

. OSD - zobrazenie času prehrávania a informácie o stave. 

. CLEAR - zrušenie vstupného čísla v režime SEARCH alebo PROGRAM. 

. PROG - určenie poradia prehrávania obsahu vloženého disku (DVD/VCD/CD). 


Po stlačení PROGRAM sa zobrazí programové menu. Zadajte čísla stóp/kapitol 
a vyberte volbu START. Na prehrávanie v bežnom poradí stlačte PROG a vyberte 
STOP 


. SOURCE - volba zdroja DVD/USB. 
. MUTE - stíšenie/obnovenie hlasitosti. 
. REPEAT — opakovanie prehrávania. Opakovaným stlačením REPEAT volíte 


opakovanie jednej položku, všetkých, priečinka či zrušenie opakovania; podla 
toho, čo je dostupné. 


. PREV — skok na predchádzajůcu položku, stopu, kapitolu. 
„ PLAY/PAUSE - spustenie a pozastavenie prehrávania. 
„ NEXT — skok na nasledujúcu položku, stopu, kapitolu. 
. VOL+/- — úprava hlasitosti 
„ SLOW — na pomalé prehrávanie DVD, rýchlosťami sú: 1/2, 1/4, 1/8, 1/16, Normal. 
20. 


A-B — opakovanie medzi dvoma bodmi. Prvé stlačenie označí bod A, druhé 
stlačenie označí bod B a spustí opakovanie medzi nimi. Iretie stlačenie režim 
A-B zruší. 
STEP - krokovanie prehrávania DVD. 

AUDIO - prepinanie zvukového sprievodu DVD (ak je na disku dostupné) alebo 
zvukov v kanáloch CD/VCD (ťavý, pravý, mix, stereo). 
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4. Menu nastavení 


Stlačte tlačidlo SETUP na vstup do nastavení. Šípkami VLAVO/VPRAVO sa presuňte 
na požadovanů stránku. Šípkou DOLE vyberte položku, zobrazí sa jej aktuálna 
hodnota, ak je dostupná. Šípkou VPRAVO alebo ENTER sa presuniete na hodnoty 
položku. Šípkami HORE/DOLE vyberte novů hodnotu a potvrďte ENTER. Šípkou 
VĚAVO sa vrátite do výberu položiek a dalším stlačením do výberu stránok. Nastavte 
všetky položku podla vašej voťbu, potom stlačte SETUP na opustenie nastavení 
prístroja. 


Poznámka: 


Pri prehrávaní alebo v režime RESUMÉ nie je dostupná stránka PREFERENCIE. 


4.1 Všeobecné nastavenia 


w« © a 


-- GENERALSETUP PAGE -- 


TV DISPLAY WIDE: 4:3 PANSCAN 
ANGLE MARK ON ON 4 4:3 LETTERBOX 
OSD LANGUAGE ENG — " OFF | 16:9 


CLOSED CAPTIONS ON ON W FRENCH 
SCREENSAVER © ON ON "ž OFF GERMAN 
AUTO STANDBY — 3H OFF ITALIAN 
4, m SPANISH 
AR PORTUGUESE 
OFF 


GOTO GENERAL SETUP PAGE 


TV DISPLAY — volba pomeru strán obrazu a jeho zobrazenie na pripojenom televízore. 
43 PANSCAN - širokouhlý obraz sa oreže, abu vyplnil celů obrazovku 4:3. 

43 LETTERBOX - širokouhlý obraz sa doplní na pomer 4:3 čiernumi pruhmi hore 

a dole, aby zobrazil celý obsah póvodného obrazu. 

16:9 — širokouhlé zobrazenie. V prípade obrazu 4:3 móže byť obraz roztiahnutý do 
šírku. 


Značka uhla (ANGLE MARK) — povolenie zobrazenia značku pritomnosti viacerých 
uhlov pohladu na disku a aktuálne zvoleného uhla pohladu 


Jazyk OSD (OSD LANGUAGE) — volba jazyka menu z dostupných v prístroji. 


Skruté titulky (CLOSED CAPTIONS) — zapnutie/vypnutie skrytých titulkov, ak sú na 
disku prítormné. 
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Šetrič obrazovky (SCREEN SAVER) — zapnutie/vypnutie šetriča obrazovku. 
Automatický Standby (AUTO STANDBY) — nastavenie vupnutia prístroja po 3 alebo 
4 hodinách nečinnosti, popr. zakázanie tejto funkcie (prístroj zostane zapnutý, pokým 
ho ručne nevupnete). 


4.2 Nastavenie zvuku 


Digitálny výstup — Vyberte z troch dostupných režimov: SPDIF/PCM, SPDIF/RAW 
alebo OFF (vypnuté). 


<> pc © a A 


-- AUDIO SETUP PAGE -- 


DIGITAL OUTPUT © STR 2 
SPDIF/RAW 
SPDIF/PCM 
DOWNMIX STR —————————— 
DOLBY DIGITAL DUALMONO STR STR STEREO 
DYNAMIC L-MONO 
R-MONO 


= FU mix-MoNo 
m 3/4 

= 12 | 
= 
= OFF 


GO TO AUDIO SETUP PAGE 


DOWNMIX — umožňuje nastavit stereofónnu analógový výstup vášho DVD 
prehrávača. LT/RT pre pripojený dekodér Dolby Pro Logic alebo Stereo pre 
prehrávanie iba zvuku dvoch predných kanálov. 


DOLBY DIGITAL — nastavenie spracovania digitálneho zvuku 

« Dual Mono: zvuk každého kanálu je posielaný do jedného výstupu (Stereo). 
Alebo do oboch výstupov bude posielaný zvuk len lavého (L-Mono), len pravého 
(R-Mono) alebo súčet favého aj pravého kanálu (Mix-Mono). 

« Dynamic - zníženie dynamického rozsahu digitálneho zvuku 
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4.3 Nastavenie obrazu 


-- VIDEO SETUP PAGE -- 


VIDEO OUTPUT © RGB 
RESOLUTION 


OFF 
RA S NAUNÍ SHARPNESS MID 4801 
HDMI SETUP 480P(720) 


RIGHTNESS 00 


IB eM 720P(60H2) 
AUDIO SOURCE AUTO (sos C8 aan) 
DEEP-COLOR — 24BIT UE 0 1080P(60Hz) 
ju SATURATION 00 5761 

OFF 576P(720) 

720P(50Hz) 

a HleH. | 108050H2) 
24BIT MEDIUM 1080P(50Hz) 


30BIT 


Low 
36BIT 


RESOLUTION 


Videovýstup (VIDEO OUTPUT) — výstup obrazu v SCART, YUV, RGB, alebo Vyp 
(kompozitné video). 


Nastavenie farieb (COLOR SETTING) 

Ostrosť (SHARPNESS) — miera zaostrenia detailov obrazu. 

Jas, Kontrast, Odtieň, Nasútenie (BRIGHTNESS, CONTRAST, HUE, SATURATION) 
- nastavenie obrazu podla vášho vkusu. Volba Odtieň (HUB) je určená len pre zdroje 
NTSC. 


Upozornenie: 
Pri nasledujúcich položkách postupujte uvážlivo, aj podla návodu k svojmu 


TV. Mohlo by sa stat; že sa obraz na vašom TV nezobrazí a návrat k funkčnému 
nastaveniu bude možný len s analógovým pripojením (napr. SCART). 


Rozlíšenie (RESOLUTION) — zvolte rozlíšenie výstupu HDMI podla svojho TV. 
HDMI - zvolte pokročilé možnosti výstupu HDMI podťa svojho TV. Prenos zvuku je 


možné zvoliť nůtene PCM alebo automaticky podla prehrávaného zdroja. Hlboké 
farbu je možné zo základnej hodnoty 24 bitov zvoliť na 30 bitov alebo 36 bitov. 
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4.4 Nastavenie preferencií 


+ © 


-- PREFERENCE SETUP PAGE -- 
TV TYPE PAL sak 
AUDIO ENG i J Aa) 
SUBTITLE ENG == NTSC 
DISCMENU © ENG Eousu. | ENGLISH 
oa 1 KID SAF 4 FRENCH ev 

G GERMAN 


MPEG4 SUBTITLE NES GERMAN 


FRENCH ITALIAN ITALIAN 
PEHA 5 ea GERMAN SPANISH SPANISH 
RESET 5PGR ITALIAN PORTUGUESE PORTUGUESE 
6R SPANISH OFF 
7NC17 PORTUGUESE 
8 ADULT 


GOTO PREFERENCE PAGE 


Typ TV (TV TYPE) — volba farebného systému výstupu obrazu, PAL, NTSC alebo 
Auto (podla disku). 


AUDIO - zvolte vami preferovaný jazyk pre zvuk. Ak sa na prehrávanom disku nájde, 
nastaví sa prednostne. 


Titulky (SUBTITLE) — zvolte vami preferovaný jazyk pre titulky. Ak sa na 
prehrávanom disku nájde, nastaví sa prednostne. 


Menu disku (DISCMENU) — zvolte vami preferovaný jazyk pre ovládaciu menu disku. 
Ak sa na prehrávanom disku nájde, nastaví sa prednostne. 


Rodičovská kontrola (PARENTAL) — pre disku, ktoré obsahujů informáciu 

o odporůčanom minimálnom veku pre sledovanie, je možné nastaviť vekovů skupinu. 
Móžete zakázať prehrávanie určitých diskov, ktoré nie sů vhodné pre deti, alebo 
nechať prehrávať niektoré disky s alternatívnymi scénami. 


Titulky MPEG4 (MPEG4 SUBTITLE) — zvolte stredoeurópske jazuku alebo ruštinu pre 
externé titulky súborov MPEGA. 


Predvolené (DEFAULT) — návrat všetkých nastavení na továrenské hodnotu. 


Poznámka: 


Abu bol umožnený vstup na stránku Preferencií, musí buť disk úplne zastavený 
(2xSTOP). 
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4.5 Nastavenie hesla 


>< © 9 a 
| - PasswoRo serupPAGE — | 


PASSWORD MODE | ON ON 
PASSWORD ně OFF 


Režim hesla (PASSWORD MODE) - pri voťbe Vyp (OFF) nebude rodičovská kontrola 
vyžadovat heslo. Pri volbe Zap (ON) bude heslo vyžadované podla nastavenia 
rodičovskej kontrolu. 


Heslo (PASSWORD) — okrem továrenského hesla (1369) si můžete zvoliť svoje 
vlastné. V nasledujůcom okne najprv zadajte staré heslo, potom nové heslo a nové 
heslo ešte raz potvrďte — uloží sa pri zhode. 


Poznámka: 
Továrenské heslo je platné, aj keď si zvolíte iné, vlastné. 
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5. Technické údaje 


Napájanie: 100 — 240 V, 50/60 Hz 
Príkon: <8 W 

Frekvenčný rozsah: 20 Hz až 20 kHz (1 dB) 
Odstup signál-šum: viac než 80 dB (analógový výstup) 
Dynamický rozsah: Viac než 85 dB (DVD/CD) 
Videovýstup: 1V5, (750) 

Audiovýstup: 2 Vous ( kHz, O dB) 

Laser: Polovodičový laser, 650 nm 
Norma: NTSC/PAL 

Prevádzková vlhkostí 5% až 90 % 

Prevádzková poloha: vodorovná 


Poznámka: 


Dizajn a technické údaje podliehajů zmenám bez predchádzajúceho upozornenia. 
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6. Riešenie problémov 


Symptóm 


Príčiny 


Náprava 


Obraz 
Nezobrazuje sa 
žiadny obraz alebo 
je porušený. 


Videokábel nie je pevne 
pripojenů. 


Režim videovstupu prístroja 


pripojeného televízora nie 
je správne nastavenů. 


Pripojte pevne video 


Nastavte zodpovedají 


režim videovstupu. 


ábel. 


Zvuk 

Nie je počut“ 
žiadny zvuk 

alebo je skreslený. 


Audiokáble nie sú pevne 
pripojené. 


Hlasitost je nastavená na 
najnižšíu úroveň. 


Zvuk je vypnut. 


Disk je v režime 


Pripojte pevne audioká 


Zvůšte hlasitost. 


Stlačením tlačidla [ 
na dialkovom ovláda 
zapnite zvuk. 


UTE] 
či 


Sltlačte tlačidlo [PLAY/ 


zrýchleného prehrávania / PAUSEJ. 
prehrávania pospiatku. 
Nie je možné « Disk je vložený do « Skontrolujte, či je disk 


prehraťdisk. 


priehradky na disk 
nesprávnym spósobom. 


Hodnotenie disku je vyššie 
než hodnotenie nastavené 
pod položkou rodičovskej 

ontrolu. 


Prístroj nie je s diskom 
ompatibilný. Disk je 
znečistenů. 


vložený do priehradku 
potlačenou stranou nahor. 


Obnovte nastavenie 
položku rodičovskej 
kontrolu. 


Očistite disk. 
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Sumptóm Príčiny Náprava 

Prehrávač sa « Pripojená jednotka USB « Prehrávač nedokáže 

zasekne po alebo pamáťová karta prehrávať necertifikované 

pripojení jednotky pravdepodobne nie sú jednotky USB a pamáťové 

USB alebo certifikované. kartu. V prípade, že sa 

památovej kartu. prehrávač zasekne, vupnite 
ho, odpojte napájací kábel 


od 


a odpojte jednotku USB 
a/alebo pamáťovů kartu 


od 


pre 
Prehrávač bude pokračovat 


elektrickej zásuvku 


prehrávača. Potom 
rávač znovu zapnite. 


vo funkcii v normálnom 
stave. 
Tlačidlá na « Prístroj je rušený statickou |« Vupnite prístroj a odpojte 
prístroji elektrinou a pod. o od napájania. 
nefungujú. « Potom pripojte zástrčku 


prů: 


zdroju napájania a znovu 


stroj zapnite. 


Dialkový ovládač 
nefunguje alebo 
nefunguje správne. 


V dialkovom ovládači nie 
sů batérie. 

Batérie sú vubité. 
Dialkový ovládač nemieri 
na snímač dialkového 
ovládania. 


Dialkový ovládač je mimo 
prevádzkového dosahu. 


Prístroj je vypnutý. 


a čelný panel svieti silné 
svetlo (napr. slnečné) 
alebo fluorescenčné (napr. 
žiarivka). 


Da 
Vy 


Vložte do ovládača dve 


érie AAA 15V). 
meňte batérie za nové. 


Ujistite sa, že ovládač mieri 


na 
oV 


snímač dialkového 
ádania. 


Uistite sa, že je ovládač 
v prevádzkovom dosahu. 


Vy 
ho 
Po 


pnite prístroj a odpojte 
od elektrickej zásuvku. 
tom prístroj znovu 


zapnite. 


Za 
ov 


ieňte senzor dialkového 
ádania na prístroji pred 


zdrojom svetla. 
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POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM 
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu. 


LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 


Tento sumbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobku nesmů buť pridané do bežného 


mmm. komunálneho odpadu. Na správnu likvidáciu, obnovu a recukláciu odovzdaj 
tieto výrobku na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajináci 
Európskej únie alebo iných európskuch krajinách móžete vrátiť svoje výrobk 
miestnemu predajcoví pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správno 
likvidáciou tohto produktu pomážete zachovať cenné prírodné © zdro 
a napomáhate prevencii potenciálnuch negatívnych dopadov na životn 
prostredie a ludské zdravie, čo bu mohli byť dósledku nesprávnej likvidáci 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieh 
zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu sa můžu v súlad 


s národnými predpismi udelitť pokutu. 


Pre podnikové subjektu v krajinách Európskej únie 


nom m eCcCC IND 


Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vužiadajte si potrebné 


informácie od svojho predajcu alebo dodávatela. 


Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie 


Tento sumbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovat, 
vužiadajte si potrebné informácie o správnom spósobe likvidácie od miestnych 


úradov alebo od svojho predajcu. 


C € Tento výrobok spíňa všetky základné požiadavku smerníc EÚ, ktoré sa naň 


vzťahujů. 


Zmenu v texte, dizajne a technických špecifikáciách sa móžu meniť bez predchádzajú- 


ceho upozornenia a vyhradzujeme si právo na ich zmenu. 
Čeština je povodná verzia. 


Adresa výrobcu: 
FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, Říčany CZ-251 01 
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Záručné podmienky 


Záručný list nie je súčastou balenia zariadenia. 


Predávajúci poskutuje kupujúůcemu na výrobok 24 mesiacov záruku od jeho prevzatia 


doklad o uvedení výrobku do prevádzku). 


Záruka sa nevztahuje na: 


chy 
opo 
poš 


bu, na ktoré boli poskutnuté zlavu; 
rebenia a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku; 
odenie výrobku v dásledku neodbornej či nesprávnej inštalácie, použitie výrobku 


upujúci uplatnit 


eklamovanej chu 


lamácie sa záru 


u dodržania hugi 


upujúcim. Záruka sa poskutuje ďalej za nižšie uvedených podmienok. Záruka sa vzťa- 
uje iba na spotrebný tovar predaný spotrebitelovi na bežné domáce použitie. Práva 
zo zodpovednosti za chybu (reklamácie) může 
o, u ktorého bol výrobok zakůpený alebo v nižšie uvedenom aut 
upujúci je povinný reklamáciu uplatniť bez zby 
u zhoršeniu chyby, najneskór však do konca záručnej dobu. Kupujúci je povinný pri 
reklamácii spolupracovať pri overení existencie r 
o procesu sa prijíma iba kompletný a z dóvod 
neznečistený výrobok. V prípade oprávnenej re 
o dobu od okamžiku uplatnenia reklamácie do okamžiku prevzatia opraveného výrobku 
upujúcim, kedy je kupujúci po skončení opravu povinný výrobo 
je povinný preukázať svoje práva reklamovatť (do 


buď u predávajúce- 
orizovanom servise. 


točného odkladu, aby nedochádzalo 


bu. Do reklamačné- 
ienických predpisov 
čná doba predlžuje 


prevziať. Kupujúci 


lad o zakůpení výrobku, záručný list, 


V rozpore s návodom na použitie s platnými právnumi predpismi a všeobecne 
známymi a obvyklými spósobmi používania, v dósledku použitia výrobku za iným 


úče 
poš 
poš 


(živelná udalosť, požiar, 
výrobku spósobené nevhodnou kvalitou signálu, 
elektromagnetickým po 


chy 


om, než na ktorý je 
odenie výrobku vd 


by funkčnosti 


určený; 


vniknutie vodu); 


[om a pod.; 


osledku zanedbanej alebo nesprávnej údržby; 
odenie výrobku spósobené jeho znečistením, nehodou a zásahom vuššej moci 


rušivým 


mechanické poškodenie výrobku (napr. zlomenie gombíka, pád); 


poš 
(bat 


odenie spósobené 


v okolí, vysoká vlhkosť prostredia, otrasu); 


poš 


odenie, úpravu ale 


použitím nevhodných médií, náplní, spotrebného materiálu 
érie) alebo nevhodnými prevádzkovými podmienkami (napr. vysoké teploty 


bo iný zásah do výrobku spósobený neoprávnenou alebo 


neautorizovanou osobou (servisom) pripadu, keď kupujúci pri reklamácii nepreukáže 
oprávnenosť svojich práv ( kedy a kde reklamovaný výrobok zakúpil); 

pripadu, keď sa Údaje v predložených dokladoch líšia od Údajov uvedených na 
výrobku; 
pripadu, keď reklamovaný výrobok sa nestotožňuje s výrobkom uvedeným 
v dokladoch, ktorými kupujúci preukazuje svoje práva reklamovať (napr. poškodenie 
výrobného čísla alebo záručnej plomby prístroja, prepisované údaje v dokladoch). 
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Gestor servisu na SK: 

FAST PLUS, Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava; 
tel: 02 49 1058 53-54 

Viac informácií nájdete na www.sencor.sk. 


SK- 21 


SK- 22 


SENCOR“ 


0000000 
1000000 4000 
'0000000000000000 


SDV 7407H 


DVD lejátszó HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 


p 


TARTALOM 


1. Fontos biztonsádi utasítások 


BUN 


01 


. A készůlék elemei 
. Táviránuító 
. Beállítás menů 


. Můszaki adatok. 
. Hibaelháritás 


11. Általános biztonsádi utasítások 
1.2 Ósszeszerelés és kezelés.... 
13 Javítás és karbantartás 
1.4 Táviránuító és elemek 
15 DVD lejátszó... 


441 Altalános beállítások 
42 Hanobeállitás. 
4.3 A kép beállítása. 
4.4 Eguéni beállítások 
45 A jelszó beállítása. 


OGORONONBROOGOOVURANA UVU 


HU -2 


1. Fontos biztonsági utasítások 


Ha a terméket helyesen a 
útmutatót és úrizze meg a 


ésóbbiekre. 


1.1. Általános biztonsági utasítások 


1.2 Osszeszerelés és kezelés 


A 
A 


ajándékozza, a 


Ta 
A 


A 


A 


az útmutatót. A használati 
asznála 


észůlé 


Olvassa el ez! 
meg a késóbb 


Kdvesse az Ú 
Úgyeljen minden 


figuelmeztetésre. 


Tartsa be az dsszes utasítást. 
Csak a guártó á 
A készůlékre 


tal meghatározott 


az eladó nem felel a 


kezelési, karban 
bármiluen kózvetlen vagu kózvetetl 
Óvja a készůléket útódéstól, leesési 
portól. 

Mielótt jóváhaguja, hogu gyerekek 


aszná 


iegészí 
los nuílt láng, pl. égó gyertya helyezése. 
A készůléket mérsékelt éghajlaton 
A guártó vady 


asználja. 
készůlék ezen útmutatóban található telepitési, 
artási vagu tisztítási utasításainak be nem tartásából adódó 
károkért. 

ól, rázkódástál, vibrálástól, nedvességtól és 


arja használni, figuelmesen olvassa el ezt a használati 


útmutatót biztonságos helyen órizze 

ra. Ha a készůléket harmadik személunek adja el, vagu 
el eguůtt ezt az ú 
mutatót és tartsa be az utasí 


mutatót is adja át. 
ásokat. 


óket és tartozékokat használja. 


a 


ják a készůléket, koruknak megfelelóen 


fel kell világosítaní óket a lejátszó helyes és biztonságos használatáról. 


észůléket az útmutató utasításai szerin 
észůlék korůl hagujon elegendó teret a 
ke 


túlmelegedés és a készůlék károsodásána 


telepítse. 
szůkséges szellózéshez. A můkodésnél 


etkezó hó (gy távozní tud. A készůlék szellózónuílásainak letakarása esetén 


veszélue áll fenn. Biztosítani kell, hogu 


a szellózónullások ne leguenek letakarva pl. újságaal, teritóvel, figgónnuel stb. 


fútótest, hócseréló vagu más készůlék (be 
termelnek. 


rtsa be az útmutatóban szerepló telepítési utasításokat. 
észůléket ne telepítse kózvetlen napfénure vagu hóforrás kózelébe, mint pl. 


eértve az erósítóket), amelyek hó 


magas hómérséklet jelentósen csókken 
élettartamát. 

észůléke| 
A készůléke 
foluadékkal 
a ráfrócesenó vagu rádmló folyuadéktól, ne 
helyiségen kívůl. A készůléket ne használj 


ne használja, és ne haguja nuílt láng kózelében. 
nem szabad csópůgó vagu folyó víznek kitenni és nem szabad 
elt tárgyakat tenni, mint pl. váza. Védje a készůléket a megázástól, 


i a készůlék elektronikus részeine 


rá 


haguja, és ne használja a készůléket 
a a szabadban. Ezen utasítások be nem 


tartása eselén áramůtés vagu tůzeset veszélye fenueget. 


A készůléket ne használja víz kózelében. 


Ne akarja kiiktatni a polarizált dugó biztonsádi funkcióját. Ha a dugó nem illik 
a hálózati aljzatba, kérjen meg egu szakképzett villanuszerelót, hogy cserélje ki 


a rédi aljzatot. 
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. ielótt a készůléket a hálózatba csatlakoztatja, guózódjón meg róla, hogy az aljzat 
eszůltsége megeguezik a készůlék címkéjén jelzett feszůltséggel. 

« Úgueljen rá, hogy hálózati vagy a tápkábelen ne tapossanak, ne legyen 
osszenuomva, kůlóněsen az aljzat kózelében és ott, ahol kilép a készůlékból. 

A hálózati csatlakozóval (adapter) lehet a készůléket áramtalanítani, (gu annak 
onnuen hozzáféchetónek kell lennie. 

« Ne felejtse el, mielótt a tápkábelt kihúzza, mindig húzza ki a tápkábel hálózati 
csatlakozóját (adapter) a fali aljzatból. 

« A készůléket hůzza ki a hálózatból vihar során, vagu ha hosszabb ideig nem 
asználja. 
« Kerůlje a készůlék hideg helyról meleg helyre áthelyezését vagu forditva, ill. 
észůlék párás helyen való használatát. A készůlék belsó részein a levegóben 
evó nedvesség kicsapódhat és a készůlék ideiglenesen můkodésképtelenné válhat. 
lyen esetben a készůléket haguja meleg, jól szellózó heluen és várjon 1-2 órát, 
míg a nedvesség elpárolog és a készůlék újra használható lesz. Viguázzon fóleg 

a lejátszó megvásárlás utáni elsó használatánál hideg évszakban. 


a 


1.3 Javítás és karbantartás 


+ Aramůtés és tůzeset elkerůlése érdekében ne bontsa meg a készůlékházat — 
a készůlékházon belůl nincsenek oluan részek, amelyeket a felhasználó megfeleló 
felszerelés és képesités nélkůl megjavíthatna vagu beállíthatna. Ha a készůlék 
javítására vagu beállítására van szůkség, lépjen kapcsolatba a szakszervizzel. 

* Ha szokatlan můkůdést tapasztal a készůlék használata kózben mint pl. 
a szigetelés jellemzó égett szagát érzi, vagy fůstot észlel, a készůléket azonnal 
kapcsolja ki, húzza ki és a kóvetkezó használat elótt várja meg a szakszerviz 
dolgozója által elvégzett ellenórzés eredménuét. 

*  Minden javítást bízzon szakképzett szerelóre. Javítás szůkséges, ha a készůlék 
bármilyen módon sérůlt, pl. megsérůlt a tápkábel, a készůléket valamivel 
ledntátték, idegen tárgu kerůlt a készůlékbe, a készůlékel esó vagu nedvesséd 
érte, ill. ha a készůlék nem a megszokott módon múkodik vagu leesett. 

+ A készůléket csak száraz szovettel tisztítsa. 


1.4 Táviránuító és elemek 


« Atáviránuítót és az elemeket ne tegue kózvetlen napfénure vagu hóforrás 

kozelébe, mint pl. fútótest, hócseréló, káluha vagy más készůlékek (beleértve az 

erósítóket), amelyek hót termelnek. A készůléket ne használja, és ne haguja nullt 
láng kózelében. 

« Atáviránuítót és az elemeket nem szabad csopogó vagu foluó víznek kitenni és 
nem szabad rá folyadékkal telt tárguakat tenni, mint pl. váza. Óvja a megázástol, 
bármilyen folyadékkal tórténó érintkezéstól. Ne használja a szabadban. Ezen 
utasítások be nem tartása esetén a táviránuító és az elemek sérůlésének veszélye 
fenueget. 

+ Akészůléket ne használja víz kózelében. 

+ Az elemek megsemmisitésénél figuelemmel kell lenni a kórnuezetre gyakorolt 
hatásokra. 
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« Az elemek helutelen használata elektrolit-szivárgást és korróziót okozhat. 

A táviránuító helyes můkodése érdekében az alábbi utasítások szerint járjon el: 

— Ne tegue be rossz iránuban az elemeket. 

— Az elemeket ne tóltse, ne melegitse, ne nyissa fel és ne zárja róvidre. 

— Az elemeket ne dobja tůzbe. 

— Ne haguja a lemerůlt elemeket a táviránultóban. 

— Ne használjon eguůtt kůlonbozó típusú, vagu régi és új elemeket. 

— Ha a táviránultót hosszabb ideig nem használja, vegue ki az elemeket, hogu 

elkerůlje károsodásukat szivárgás miatt. 

— Ha a táviránuító helytelenůl můkodik vagy csókken a hatótávolsága, cserélje ki 

az elemeket újakra. 

— Ha elektrolitszivárgás kóvetkezik be, a táviránuítót adja le tisztításra egu 
szakszervizben. 


FIGYELEM 
A tíz és áramiités veszélyének elkeriilése érdekében ne tegue ki az elektromos 
késziiléket esónek vagy nedvességnek. 


FIGYELEM 
Az elemeket nem szabad túl nagy melegnek, pl. kózvetlen napsugárzásnak, tíznek 
stb. kitenni. 


A jel arra figuelmeztet, hogu a készůlék belsejében veszélues feszůltség 
található, ami áramůtést okozhat. 


A jel fontos územeltetési és javítási utasításokra figuelmeztet a készůlék 
kíséró dokumentációjában. 


PNE z úramůtés kockázatának csókkentése érdekében a fedelet ne nuissa 
fel. A javítást bízza szakképzett szerelóre. 


1.5 DVD lejátszó 


Ez a készůlék lézerrendszert használ. Ahhoz, hogy megtanulja a készůléket 
helyesen használní, kérjůk, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót és 
órizze meg a késóbbiekre. Annak érdekében, hogy ne legyen kózvetlenůl lézernek 
kitéve, a lemeznuílás biztonsági okból a készůlék oldalán van. Soha ne kísérelje 
meg a lemeznuílást bármiluen módon módosítani vagyu átalakítani. Se a lemez 
beheluezésekor, se a kivételekor ne nézzen a lemeznullásba. Látható lézersugár 
kisugárzására kerůlhetne sor. Ne nézzen a lézersugárba. 


HU -5 


FIGYELEM: 

EZ A DVD LEJÁTSZÓ 1. OSZTÁLYÚ LÉZERTERMÉK. 

A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓBAN NEM TALÁLHATÓ 
VEZÉRLÓELEMEK VAGY ELJÁRÁSOK HASZNÁLATA ESETÉN 
VESZÉLYES LÉZERSUGÁRZÁSNAK TEHETI KI MAGÁT. MIVEL 

A KÉSZŮLÉKBEN HASZNÁLT LÉZERSUGÁR KÁROS A SZEMRE, 
NE PRÓBÁLJA MEG SZÉTSZEDNI A KÉSZŮLÉKHÁZAT. MINDEN 


JAVÍTÁST BÍZZON SZAKSZERVIZRE. 


FIGYELEM: 

AZ FCC ELÓÍRÁSAI SZERINT A KÉSZŮLÉKEN VÉGZETT BÁRMILYEN 
VÁLTOZTATÁS VAGY MÓDOSÍTÁS, AMI NEM KIFEJEZETTEN A GYÁRTÓ VAGY 
FELHATALMAZOTTJA JÓVÁHAGYÁSÁVAL TORTÉNT, AZZAL JÁRHAT, HOGY 
A FELHASZNÁLÓ ELVESZTI JOGÁT A KÉSZŮLÉK HASZNÁLATÁRA. 


Ez a termék másolásvédelmi technológiával van ellátva, amelyet az USA szabadalmai 
és a ROVI társaság szellemi tulajdonát védó egyéb torvények védenek. 
Tilos a múszaki visszafejtés és szétszerelés. 


Megjeguzések az USB csatlakozáshoz: 

+ Az USB memóriaeszkůzt a készůlékbe kózvetlenůl kell csatlakoztatni. 

« Ne használjon hosszabbító USB kábelt, hogu ne szakadjon meg az adatátvitel, és 
ne legyen zavarás. Az elektrosztatikus kisůlések a készůlék můkodésképtelenségét 
okozhatják. Iluen esetben a készůléket újra kell inditani. A készůlék uguanolyan 
fájltípusok és formátumok lejátszására képes az USB eszkózról, mint 
a lemezról. USB memóriaeszkoz használata elótt ellenórizze a készůlékkel 
való kommunikációt és az adatolvasási sebességet. Ne feledje, hogu az 
adatolvasás kůlsó csatlakozáson keresztůl lassabb, mint a lemezról, és a naguobb 
adatsúrůségúů fájlok lejátszása akadozhat. A maximális sebesség eléréséhez 
javasolt a lemezterůletet defragmentáltan tartani. Használjon FAT32 fájlrendszert, 
egu partíciót, védelem nélkůl Ha a memóriaeszkoz beolvasása nem folyamatos, 
nemkívánatos jelenség jelentkezhet, mint pl. képkiesés (kockázás), hanghiba, 
szélsóséges esetben pedig leállhat a beolvasás. A csatlakoztatott eszkoz váratlan 
viselkedése, ill. vírus és más kártékonu szoftver jelenléte a készůlék leállását 
okozhatja, iluen esetben azt újra kell indítani. Az USB-csatlakozó standard típusú, 
és nem képes nagu foguasztásů USB tárolók (pl. HDD merevlemez) tápellátására. 
Használjon saját táplálású eszkozt, és táplálja saját tápellátóján keresztůl. 
A készůléket a memóriaeszkozokkel való maximális kompatibilitás figuelembe 
vételével tervezték. Az USB-eszkózok sokfélesége miatt nem szavatolható 
a hibamentes můkodés minden USB-eszkózzel. Gond esetén a tárolóeszkozt 
próbálja meg kózvetlenůl a készůlékben formázni. Ha a gond továbbra is fennáll, 
használjon más memóriaeszkozt. 
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2. A késziilék elemei 


1. TÁPKÁBEL 

2. OPTIKAI 

3. HDMI 

4. SCART 

5. A CD-tálca ajtaja 
6. OPEN/CLOSE (NYITÁS/ZÁRÁS) GOMB 
7. USB 

8. PLAY/PAUSE (LEJÁTSZÁS/SZŮNET) 
9. STOP (LEÁLLÍTÁS) 

10.POWER (TÁPELLÁTÁS) 
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3. Táviránuító 


1 15 
16 
: 17 
18 
3 19 
20 
21 
5 
6 22 
7 23 
8 24 
9 25 
26 
10 27 
11 28 
12 5 30 29 
14 9 
1. A készilék bekapcsolása / Készenléti állapot (Standbu). 
2.  Számgombok 
3. 10+ — a 10-nél naguobb számok megadásához (pl. 12), nuomja meg a 10+ majd 
a 2 gombot 


4. SETUP - belépés a beállítások menůbe, kilépés belóle 

5. ENTER — jóváhaguja a menůben tortént választást. 

6. MENU — ucrás a DVD fómenůjébe. JPEG esetén visszalépés a képek 
mappájába. 

7. SEARCH — ucrás a kívánt helyre, címre vagy fejezetre. 

8. REV — ovuors hátratekerés. Ismételt megnyomásával sebességet választhat 
(x2 — x4— x8 — x16 — x32 — PLAY). A PLAY megnuomása a normál 
lejátszáshoz. 
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9. STOP — egy megnuomás után megjeguzi a helyet a RESUME folutatáshoz (ha 
nincs letiltva), a második megnyomása kitěrli a memóriából az elmentett helyet. 
JPEG esetén megjeleníti a képek elónézetét. 

O0. FWD — gvors tekerés elóre. Ismételt megnuomásával sebességet választhat 
(X2 — x4— X8 — x16 — x32 — PLAY). A PLAY megnuomása a normál 
lejátszáshoz. 

1. TITLE — visszalépés a DVD címmenůjéhez. 

2. RETURN — normál lejátszásból visszatérés a fómenůbe, majd a gudkérmenůból 
visszatérés a normál lejátszáshoz. 

3. ANGLE — lejátszási nézet választása azoknál a DVD lemezeknél, ameluek ezt 
támogatják. 

4. ZOOM — a kép naguítása vagu kicsinuítése. A felnaguitott képben 
a nullbillentyúkkel mozoghat. 
DVD/VCD: a ZOOM gomb ismételt megnyomásával módosul a naguítás: 
2x — 3x — 4x — eredeti méret 
JPEG: a ZOOM megnyomása után kiválasztható a naguítás (FWD megnyomása) 
vagu kicsinuítés (REV megnuomása) 50-200 % kózott. 

15. A4 — Lemeztálca kinyitása/bezárása. 

16. SUBTITLE — ismételt megnuomásával választhat a lemezen elérhetó feliratok 
kózůl 

17. LANGUAGE — Az OSD nuelvének módosítása. 

18. OSD — a lejátszási idó és az állapotinformációk megjelenitése. 

19. CLEAR — SEARCH vagu PROGRAM módban a beadott szám torlése. 

20. PROG — A beheluezett lemez (DVD/VCD/CD) tartalmának lejátszási sorrendjét 
határozhatja meg. A PROGRAM gomb megnuomása után megjelenik 
a programmenů. Adja meg a zeneszám/fejezet számát, és válassza a START 
opciót. Eredeti sorrendben torténó lejátszáshoz nuomja meg a PROG gombot, 
majd válassza a STOP opciót. 

21. SOURCE — A DVD/USB forrás kiválasztása. 

22. MUTE — némitás/hang visszaállítása. 

23. REPEAT — a lejátszás megismétlése. A REPEAT gomb ismételt megnuomásával 
kiválaszthatja egu vagu minden elem, mappa ismétlését vagu az ismétlés 
torlését; attól fůggóen, meluik érhetó el. 

24. PŘEV — ugrás az elózó pontra, számra, fejezetre. 

25. PLAY/PAUSE — a lejátszás elindítása és szůneteltetése. 

26. PREV — ucgrás a kóvetkezó pontra, számra, fejezetre. 

27. VOL+/- — hangeró beállítása 

28. SLOW — DVD lassú lejátszása, a lehetséges sebesséc: 1/2, 1/4, 1/8, 1/16 
Normál. 

29. A-B — ismétlés két pont kózott. Az elsó nuomás kijeloli az A pontot, a második 
nyomás a B pontot, és elinditja az ismétlést kóztůk. A harmadik megnuomás tórli 
az A-B módot. 

30. STEP — A DVD lejátszás léptetése. 

31. AUDIO — A DVD nyelvei (ha a lemezen elérhetó), vagu a CD/VCD csatornái (bal, 
jobb, mix, sztereó) kůzti átváltás. 
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4. Beállítás menůi 


Nuomja meg a SETUP gombot a beállításokba való belépéshez. A BAL/JOBB 
nujlakkal menjen át a kívánt oldalra. A LE nuíllal válassza ki a menůpontot, ha 
elérhetó, megjelenik az aktuális értéke. A JOBB nujllal vagu az ENTER gombbal 
átléphet a menůpont értékére. A FEL/LE nujlakkal válassza ki az új értéket, 

és az ENTER gombbal haguja jóvá. A BAL nuíllal visszatérhet a menůpontok 
kiválasztásához, újabb megnuomásával az oldalak kiválasztásához. Állítson be 
minden menůpontot tetszése szerint, majd nuomja meg a SETUP gombot a készůlék 
beállításaiból való kilépéshez. 


Megjeguzés: 


Lejátszáskor vagu RESUME územmódban a PREFERENCE oldal nem érhetó el. 


4.1 Általános beállítások 


Wo © a A 


-- GENERALSETUP PAGE -- 


TV DISPLAY WIDE: 4:3 PANSCAN 
ANGLE MARK ON ON 4 4:3 LETTERBOX 
OSD LANGUAGE ENG === 4 OFF | 16:9 


CLOSED CAPTIONS ON ON W FRENCH 
SCREENSAVER © ON ový OFF GERMAN 
AUTO STANDBY — 3H OFF ITALIAN 
4, ons SPANISH 
SS PORTUGUESE 
OFF 
GOTO GENERAL SETUP PAGE 


TV DISPLAY — a kép oldalaránuának kiválasztása, és a csatlakoztatott tv-készůléken 
való megjelenitése. 
43 PANSCAN — a szélesvásznů kép szélét levágja, hogyu ráférjen a 4:3 képernyóre. 
43 LETTERBOX — a szélesvásznů képet felůl és alul fekete sávval egészíti ki, hogu 
az eredeti kép teljes tartalmát ábrázolní tudja a 4:3 képernuón. 
16:9 — szélesvásznů megjelenítés. A 4:3 képernuón a kép széltében széthúzódhat. 


Látószóg kijelzése (ANGLE MARK) — megengedi annak jelzését, hogy a lemezen 
tóbb látószog van jelen, és kijelzi az aktuális látószoget 


OSD nyelve (OSD LANGUAGE) — a menů nyelvének kiválasztása a lemezen 
elérhetók kozůl. 
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Rejtett felirat (CLOSED CAPTIONS) — rejtett feliratok be-/kikapcsolása, ha a lemezen 
jelen van. 


Képernyóvédó (SCREEN SAVER) — a képernuóvédá be- és kikapcsolása. 
Automatikus Standby (AUTO STANDBY) — annak beállítása, hogy a készůlék 3 vagy 


4 óra tétlenség után kikapcsolja a készůléket, illetve ennek a funkciónak a letiltása 
(a készůlék bekapcsolva marad, amíg kézzel ki nem kapcsolja). 


4.2 Hangbeállítás 


Digitális kimenet — Válasszon három elérhetó územmód kózůl: SPDIF/PCM, SPDIF/ 
RAW vagu OFF (kikapcsolva). 


< mc © © A8 


-- AUDIO SETUP PAGE -- 


DIGITAL OUTPUT STR ————- 
SPDIF/RAW 


SPDIF/PCM 
DOWNMIX STR —————————— Je 
DOLBY DIGITAL DUAL MONO STR: STR STEREO 
DYNAMIC L-MONO 
R-MONO 
= | z"9 mix-moNo 
= = 
= | =02 
- = 1/4 
= EO: 


GO TO AUDIO SETUP PAGE 


DOWNMIX — Lehetóvé teszi a DVD lejátszó sztereó analóg kimenetének beállítását. 
UT/RT Dolby Pro Logic vagu Stereo dekóder csatlakoztatható, hogu az elůlsó 
hangszórók csak a hangot játsszák le. 


DOLBY DIGITAL — a digitális hangfeldolgozás beállítása 

« Dual Mono: minden csatorna egy hangkimenetre kůldése (Sztereó). 
Vagu mindkét kimenet jelét csak a bal (L-Mono), vagy csak a jobb (R-Mono) vagu 
azonosan a jobb és bal csatornára (Mix-Mono) kůldi. 

« Dynamic — csókkenti a digitális hang dinamikus tartománuát 
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4.3 A kép beállítása 


-- VIDEO SETUP PAGE -- 


VIDEO OUTPUT © RGB 


RESOLUTION DPH: 
S NSN) SHARPNESS MID 4801 
HDMI SETUP 480P(720) 


BRIGHTNESS 00 


(LE u 720P(60Hz) 
AUDIO SOURCE AUTO ZOMR | D náoan2 
DEEP-COLOR — 24BIT spbě Wy 1080P(60Hz) 
oN SATURATION 00 5761 
OFF 576P(720) 
720P(50Hz) 
sí Hien. 1080M60Hz) 
24BIT MEDIUM. 1080P(50Hz) 
30BIT řoní 


36BIT 


RESOLUTION 


Videókimenet (VIDEO OUTPUT) — SCART képkimenet, YUV, RGB vagu Ki (kompozit 
video). 


Színbeállítás (COLOR SETTING) 

Élesség (SHARPNESS) — a képrészletek élességének mértéke. 

Fénueró, Kontraszt, Árnualat, Telítettség (BRIGHTNESS, CONTRAST, HUE, 
SATURATION) 

— a kép beállítása (zlés szerint. Az árnualat (HUE) opció csak NTSC-forrás esetén 
érvénues. 


Figyelem: 
Az alábbi meniipontok használatakor legyen óvatos, és kóvesse az útmutatót. 


Elófordulhat, hogy a TV-n nem jelenik meg a kép, és a funkcióbeállításokhoz csak 
analóg csatlakozással (pl. SCART) lehet visszatérni. 


Felbontás (RESOLUTION) —válassza ki a HDMI kimenet felbontását TV-jétól 
fůggóen. 


HDMI — válassza ki a HDMI kimenet fejlett opcióit TV-jétól fůggóen. Hangátvitel 


felůlbírálva PCM-mel vagu automatikusan a lejátszott forrás alapján. A mély színeknél 
a 24 bites alapérték heluett 30 bitet vagu 36 bitet is választhat. 
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4.4 Egyéni beállítások 


+ © 


-- PREFERENCE SETUP PAGE -- 

VADYÝPE PAL PAL 
AUDIO ENG -————— |; J AUTO 
SUBTITLE ENG ——, NTSC 
DISC MENU ENG ENGLISH ENGLISH 


FRENCH 


(ole | KID SAF Ů RENGHÍ GERMAN 


ENGLISH 
MPEG4 SUBTITLE 2G eko SERMAN PA AKA 
kán n) 4 PG13 P SPANISH SPÁNISH 
RESET 5 PGR ITALIAN PORTUGUESE PORTUGUESE 
6R SPANISH OFF 
ZE? PORTUGUESE 
8 ADULT 


GOTO PREFERENCE PAGE 


TV típus (TV TYPE) — PAL, NTSC vagy Auto (a lemeztól figgóen) képkimeneti 
színrendszer kiválasztása. 


AUDIO — válassza ki a hang Ónnek megfeleló nyelvét, ha a lemezen megtalálható, 
az lesz az alapbeállítás 


Felirat (SUBTITLE) — válassza ki a felirat Ónnek megfeleló nyelvét, ha a lemezen 
megtalálható, az lesz az alapbeállítás. 


Lemezmenii (DISCMENU) — válassza ki a menů Ónnek megfeleló nyelvét, ha 
a lemezen megtalálható, az lesz az alapbeállítás. 


Gyerekzár (PARENTAL) — azokra a lemezekre vonatkozóan, amelyek információt 
tartalmaznak róla, milyen minimális kor felett ajánlott a film megnézése, be lehet 
állítani a korcsoportot. Letilthatja bizonuos lemezek lejátszását, ha azok nem 
alkalmasak guermekek számára, illetve bizonuos lemezeket alternativ jelenetekkel 
játszhat le. 


MPEG4 feliratok (MPEG4 SUBTITLE) — válassza a kózép-európai nuelveket vagu az 
oroszt MPEG4 állományok kůlsó felirataként. 


Alapértelmezés (DEFAULT) — minden beállítás visszaállítása a gyári értékre. 


Megjeguzés: 


Ahhoz, hogy az Eguéni beállítások oldalra be lehessen lépni, a lemezt teljesen 
meg kell állítani (2xSTOP). 
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4.5 A jelszó beállítása 


RY OM © Ad 


-- PASSWORD SETUP PAGE -- 


PASSWORD MODE | ON ON 
PASSWORD ž OFF 


GOTO PASSWORD SETUP PAGE 


Jelszó mód (PASSWORD MODE) — ha a Ki (OFF) opciót választja, a gyerekzár nem 
kóvetel jelszót. A Be (ON) kiválasztása esetén a gyerekzár beállításának megfelelóen 
jelszóra lesz szůkség. 


Jelszó (PASSWORD) — a guári jelszó (1369) mellett beállíthat sajátot. A kovetkezó 


ablakban elószór adja meg a rédi jelszót, majd az új jelszót, és az új jelszót még 
eguszer erósítse meg, és ha megeguezik, elmentésre kerůl. 


BO © 


OSD PASSWORD 
NEW PASSWORD 
CONFIRM PWD © m 


Megjeguzés: 
A auári jelszó akkor is érvényes, ha más, saját jelszót választ. 
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5. Múszaki adatok 


Tápellátás: 100-240 V, 50/60 Hz 
Teljesítménufelvétel: <8 W 

Frekvencia átvitel: 20 Hz - 20 kHz (1 dB) 
Jel/zaj viszony: tobb mint 80 dB (analóg kimenet) 
Dinamikai tartománu: tobb mint 85 dB (DVD/CD) 
VIDEO kimenet: 1, (750) 

AUDIO kimenet: 2 Vys (kHz, O dB) 
Lézer: Félvezetó lézer, 650 nm 
Szabvánu: NTSC/PAL 

Územi páratartalom: 5%- 90% 

Územheluzet: vízszintes 


Megjeguzés: 


A termék kivitele és můszaki jellemzói elózetes figyelmeztetés nélkůl 
változhatnak. 
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6. Hibaelháritás 


kép vagy zavaros. 


« Acsatlakoztatott TV- 
készůlék videóbemeneti 
módja nincs jól beállítva. 


Tůnet Okok Megoldás 
Kép « Avvideókábel nincs jól « Csatlakoztassa 
Nem jelenik meg csatlakoztatva. megfelelóen a videókábelt. 


Allítsa be a megfeleló 
videóbemeneti módot. 


Hang 

Nem hallani 

a hangot, vagy 
torz. 


« Az audiókábelek nincsenek 
jól csatlakoztatva. 


« Ahangeró a minimumon 
van. 


« Ahang ki van kapcsolva. 


emez gyorsitott 
ejátszásra vagu visszafelé 
ejátszásra van állítva. 


Csatlakoztassa 
megfelelóen az 
audiókábeleket. 


ovelje a hangerót. 


A táviránuító 
MUTE] gombjának 
megnuomásával kapcsolja 
be a hangot. 

uomja meg a [PLAY/ 
PAUSE] gombot. 


Nem lehet 
a lemezt 
lejátszani. 


emez rosszul van betéve 
álcára. 


. 
ad > 


magasabb, mint ami 
guerekzárnál van 
beállítva. 


« Akészůlék nem 
kompatibilis a lemezzel. 
Szennuezódůtt lemez. 


« Alemez korhatára 
a 


m 
© 


nórizze, hogu a lemez 
a nyomtatott felével felfelé 
van-e betéve. 


o 


dosítsa a guerekzár 
beállítását. 


Tisztítsa meg a lemezt. 
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Tůnet Okok Megoldás 

A lejátszó « Acsatlakoztatott « Alejátszó nem ud 

megakad az USB-eguség vagu tanúsítvány nélkůli 

USB-eguség vagy memóriakártua USB-eguségeket és 

a memóriakártya valószínúleg nem memóriakártuákat 

csatlakoztatása rendelkezik tanúsítvánnual. lejátszaní. Abban az 

után. esetben, ha a lejátszó 
megakad, kapcsolja ki, 
húzza ki a tápkábelt az 
elektromos hálózatból, és 
távolítsa el a lejátszóból 
az USB-eguséget vagu 
memóriakártuát. Ezután 
a lejátszót újra kapcsolja 
be. A lejátszó megszokott 
módon fog můkódní. 

A gombok « A készůléket statikus Kapcsolja ki a készůléket, 


a késziléken 
nem míkódnek. 


elektromosság stb. zavarja. 


és húzza ki az elektromos 
hálózatból. 

Ezután csatlakoztassa 

a csatlakozódugót 

a tápellátáshoz, és újra 
kapcsolja be a készůléket. 


A távirányító nem, 
vagy hibásan 
míkóodik 


A táviránuítóban nincs 
elem. 


Lemerůltek az elemek. 


A táviránuító nincs 
pontosan a táviránuítás 


érzékelóje felé fordítva. 


A táviránuító 


a hatótávolságon kivůl van. 


A készůlék ki van 
kapcsolva. 


Az elólapra erós fénu (pl. 
nap) vagu Auoreszkáló 
fénu (pl. fénucsó) esik. 


Teguen a táviránultóba két 
AAA /15 V elemet. 
Cserélje ki az elemeket 
Úújakra. 
Guózódjón meg róla, hogu 
áviránuító a táviránuítás 
érzékelóje felé van forditva. 
Guózódjón meg róla, 

ogu a táviránuító 

a hatótávolságon belůl van. 
apcsolja ki a készůléket, 
és húzza ki az elektromos 
álózatból. Ezután 

apcsolja be újra 

a készůléket. 


Árnyékola le a táviránuitás 
szenzort a készůléken. 
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A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK ÉS 
TÁJÉKOZTATÓ 

A használt csomagolóanyagokat az onkormánuzat által kijelolt hulladékauújtó helyen 
helyezze el. 


HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZŮLÉKEK MEGSEMMISÍTÉSE 

Ez a jel a terméken vagu a klséró dokumentációban azt jelzi, hogu a használt 
D6 elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a háztartási hulladék 
mmm kózé dobni. A megfeleló megsemmisitéshez és újrafelhasználáshoz az ilyen 
erméket adja le a kijelolt guújtóhelyeken. Az EU országaiban, illetve más európai 
országokban a használt termékeket azonos új termék vásárlása esetén az eladás 
elyén is le lehet adni. A termék megfeleló módon tórténó megsemmisitésével 
segit megórizní az értékes természeti eróforrásokat, és hozzájárul a nem 
megfeleló hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges negativ kórnuezeti és 
egészségůgui hatások megelózéséhez. További részletekról érdeklódjón a helui 
atóságnál vagu a legkozelebbi gyújtóhelyen. Ezen hulladékfajta nem megfeleló 
megsemmisitése a nemzeti elófrásokkal osszhangban bírsággal sújtható. 


Vállalkozások számára az Európai Unió országaiban 
Ha elektromos vagu elektronikus berendezést kíván megsemmisiteni, erre 
vonatkozóan kérjen információkat a termék eladójától vagy forgalmazójától. 


Megsemmisítés nem EU országokban 

Fz a jelzés az Európai Unióban érvénues. Ha ezt a terméket meg akarja 
semmisíteni, a szůkséges tájékoztatásért forduljon a termék eladójához vagu 
a helui onkormánuzat illetékes osztáluához. 


C € Ez a termék teljesíti minden rá vonatkozó EU-irányelv alapkovetelménueit. 


A szóvegben, a kivitelben és a můszaki jellemzókben elózetes figuelmeztetés nélkůl 
tórténhetnek változtatások, a módositásra vonatkozó jogot fenntartjuk. 


A cseh nuelvů az eredeti változat. 


A guártó címe: 
FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, Říčany CZ-251 01 
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Jótállási jegy 


A FAST Hungary Kft. (2045 Tóoroókbálint, Dulácska u. 1/a) mint a termék maguarorszádí 
importóre a jótállási jegyen feltůntetett típusů és guártási számů készůlékre jótállást 
biztosít a foguasztók számára az alábbi feltételek szerint: 


A termék gyártója: FAST ČR, a.s. (Černokostelecká1621, Říčany u Prahy 251 01, Cseh- 


ország, Prága) 


A FAST Hungaru Kft. a termékre a foguasztó részére torténó átadástól (vásárlástól), 


illetve ha az územbe heluezést a forgalmazó vagu annak meg 


helyezéstól számított 24 hónapig tartó idótartamra vállal jótá 


bízottja végzi, az územbe 
lást. 


A jótállási igény a jótállási jeggyel, a vásárlástól (územbe helyezéstól) számított 1 évig 


a terméket értékesító forgalmazónál, illetve a jótállási j 
Viznél kčzvetlenůl is, míg a 13. hónaptól a 24. hónapig kizáró 


érvénuesithetó. 


Jótállási jegy hiánuában a foguasztói szerzódés meg 
eni, ha a foguasztó bemutatja a termék ellenértékének megfizetését hitelt érdemlóen 
igazoló bizonulatot. Mindezek érdekében kérjůk tisztel 
a fizetési bizonulatot is. A jótállási idón belůli megh 
elsósorban - választása szerint - a hibás termék díjmentes kijavítását vagy kicserélését 
ovetelheti, kivéve, ha a választott igény teljesítése le 
otelezettnek a másik igénu teljesítésével osszehason 
eredménuezne, (ii) ha sem kijavításra, sem kicserélésre nincs joga, vagu ha a kótelezett 
lalata, vagu e kotelezettségének megfeleló ha- 
elentós kényelmellenség nélkůl nem tud eleget 


áridón belůl, 


at a szerzódéstó 


A 151/2003. (IX.2 
ibásodása miatt 
belůl érvénuesíte 
et 


oguasztási cik 
szik arra, hod 
zített bekotésů, i 
csomagként nem szállítható 
Ha a javítás az územeltetés 


© 


az el- és visszaszállításról a 


Nem számít bele a jótállási idóbe a kijavítási idónek az a része, amely alatt a 


a terméket nem tudja rende 
jelentósebb részének kicseré 


a kijavítást, illetve kicserélést nem vá 
a foguasztónak okozott j 
enni, a foguasztó — választása szerint 
. Jelentéktelen hiba 


2.) Kormánurendeleti 


t csereigénu ese 
koltségre, hanem a forgalmazó 
ogu a meghibásodás a rendelte 
be csak új 
u a kijavítás vagy kicserélés 15 napon belů 
letve a 10kg-ná 
oguasztási cikket az územeltetés heluén kel 


alka 


eguen fell 
a 


otését bi 


Vásárlói 
ibásodás 


etetlen, 


— megfeleló árleszállítás| 


oteles a tartós foguasztási ci 
rész kerůlhet beépitésre. A 


súluosabb, vagu tómegkoz 


tůntetett hivatalos szer- 
g a hivatalos szerviznél 
zonuítottnak kell tekin- 


nkat, hogu órizzék meg 
esetén a fogyasztó (i) 


vagu ha az a jótállásra 


itva aránutalan tobbletkoltséget 


igényelhet vagu eláll- 


miatt elállásnak nincs helye. 


ben meghatározott tartós foguasztási cikk meg- 
a vásárlástól (územbe heluezéstól) számíto 
én a forgalmazó nem hivatkozhat aránutalan tobb- 


t három munkanapon 


ikket kicserélni, feltéve, 


ésszerů használatot akadályozza. Kijavítás esetén 


jótállásra kotelezett to- 
megtorténjen. A růg- 
ekedési eszkdzón kézi 
megjavítaní. 


elyén nem végezhetó el, a le- és felszerelésról, valamint 


jótál 


ás kotelezettje gondoskodik. 


foguasztó 


tetésszerůen használni. A jótállási idó a terméknek vagu 


ése ( 


ijavítása) esetén a kicserélt ( 
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kijavított) termékre (ter- 


mékrészre), valamint a kijavítás kovetkezménueként jelentkezó hiba te 
ezdódik. 


em érvénuesíthetó a jótállási igény, ha jótállásra kótelezett bizonuí 
oka a termék foguasztó részére való átadását kóvetóen keletkezett, (gu 


elutelen szállítás vagu tárolás, leejtés, rongálás, elemi kár, készůlé 
(pl. hálózati feszůltség megengedettnél naguobb ingadozása) « illeték 


intetében újból 


ja, hogy a hiba 
például ha a hi- 


bát « nem rendeltetésszerů használat, használati útmutató figuelmen kívůl haguása, 


en kívůlálló ok 
telen átalakítás, 


beavatkozás, nem a hivatalos szerviz által végzett javítás « foguasztó 


jogait nem érinti. 


eladatát képezó 


arbantartási munkák elmulasztása okozta. A jótállás a fogyasztó torvényból eredó 


A kereskedó tělti ki. 


MEGNEVOZÁS: .z;ooosksaěsk oivisoěonáastaekiviskoědaávedakk ono ovdadomaděočeděečostu ově avdbedodáaeziskáaal odd od lktsě 
DWS zoe no ee Srov eau ob tus noo dnobl ea ae osa kod nahou 


BUSLÁSE ZAM: zm ns nisbosdoký noky oldes dos še dete cead a bikes SVP aashě nooo ah Sao lžn čí 


alkalmazható): 


A vásárlás (územbe heluezés) idópontja: 


Kereskedó béluegzóje: 
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A termék azonositásra alkalmas részeinek meghatározása (amennuiben 


Vásárlást igazoló bizonulat SZÁMA: ...uu.ueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeence 


Javítás esetén a szerviz tělti ki. 


A jótállási igénu bejelentésének idópontja: . 


iba okát zz ttaztautactaddaod oa else eluzolazo huti ladu dodded a diuadatadýsta dílen 
JaVÍtáS:MÓA At sí9:44 odraz PBi sh ooo se ode už bkačí zadat zšě eps Pod ac oo dk doba 


A termék fogyasztó részére való visszaadásának idópontja: 


Szerviz pecsétje 


Tisztelt Fogyasztól 


Kószónjůk, hogy termékůnket választotta. 

Cégůnk és szervizůnk elérhetósége: 

FAST Hungary Kft. H-2045 Torokbálint, Dulácska u. 1/a. 
Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830 


Fax: 06-23-330-827, E-mail: infoefasthungary.hu 
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1. 


Je 


Istotne wskazówki dotyczace bezpieczeňústwa 


sli chcesz prawidtowo korzustat z urzadzenia, przeczutaj uwažnie niniejsza 


instrukcje i zachowaj ja do wgladu. 


Ogólne instrukcje dotyczace bezpieczeňstwa 


Przeczutaj te instrukcje. Przechowuj instrukcje obstugi w bezpiecznym miejscu do 
póžniejszego užutku. W przupadku sprzedažy lub przekazania urzadzenia osobie 
rzeciej, dotacz do urzadzenia niniejsza Instrukcje. 

Przestrzegaj instrukcji oraz zawartuch w niej wskazówek. 

Przestrzegaj wszustkich ostrzežeň. 

Przestrzegaj wszustkich zaleceň. 

Užuwaj tylko wuposaženia i dodatków zalecanuch przez producenta. 

a urzadzeniu nie naležu stawiať otwartego ognia, np. palacej sie $wieczki. 
orzustaj z urzadzenia w klimacie umiarkowanym. 

Producent ani sprzedawca urzadzenia w žadnum przupadku nie odpowiadaja 

za jakiekolwiek posrednie lub bezposrednie szkodu powstate na skutek 
nieprzestrzegania zalecen dotuczacuch instalacji, ustawieň, obstugi, konserwaciji 

i czuszczenia niniejszego urzadzenia, podanuch w jego instrukcji obstudi. 
Urzadzenie naležu chronié przed uderzeniem, upadkiem, wstrzasami, wibracjami, 
wilgocia i kurzem. 

Przed udzieleniem zgodu na užuwanie urzadzenia przez dzieci naležy je w sposób 
odpowiedni do ich wieku poinstruowač w kwestii prawidtowego i bezpiecznego 
užuwania odtwarzacza. 


1.2 Instalacja, sterowanie 


Zainstaluj urzadzenie zgodnie ze wskazówkami zawartyumi w instrukcji. 

Wokót urzadzenia pozostaw z každej strony wolna przestrzeň konieczna do 
zapewnienia prawidtowej curkulacji powietrza. W ten sposób bedzie odprowadzane 
ciepto powstajace podczas pracu. Poprzez zakrucie otworów wentulacujnuch 
obudowu urzadzenia powstaje ruzuko jego przegrzania i uszkodzenia. Nie naležu 
dopuscič do zakruwania otworów wentulacujnych np. gazetami, obrusem, 
zastonami itd. Przestrzegaj zaleceň dotuczacuych instalacji podanych w instrukcji. 
ie instaluj urzadzenia na bezposrednim stoňcu lub w pobližu žródet ciepta takich 
ak np. kaloruferu, wymienniki ciepta, piecuki lub inne urzadzenia (tacznie ze 
wzmacniaczami) generujace ciepto. 
Wusaokie temperatury powoduja wuražne skrócenie žyuwotnosci czešci 
elektronicznych urzadzenia. 
Urzadzenia nie naležu pozostawiať w pobližu otwartego ognia. 

Urzadzenia nie wolno naražať na dziatanie kapiacej lub pruskajacej wodu, nie 
wolno na nim ustawiač przedmiotów napetnionych cieczami, np. wazonów. Chroň 
urzadzenie przed zmoknieciem, spryskaniem lub polaniem jakakolwiek ciecza, nie 
pozostawiaj i nie instaluj urzadzenia poza pomieszczeniem. Nie užywaj urzadzenia 
na dworze. Na skutek nieprzestrzegania tego polecenia powstaje ruzyko poraženia 
pradem elektrucznym lub wubuchu požaru. 
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Nie užuwaj tego urzadzenia w pobližu wodu. 

Nie próbuj eliminowaé funkcji zabezpieczajacej spolaruzowanej wtuczki. Jesli 
wtuczki nie možna podtaczuč do Twojego gniazdka, zatos sie do elektruka 

o wumiane starego gniazdka. 

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego upewnij sie, že napiecie 
w gniazdku sieciowyum odpowiada napieciu na tabliczce znamionowej urzadzenia. 
Zadbaj o to, aby nie deptano po kablu sieciowum lub zasilajacum, aby nie byt 
$cisnietu, w szczególnosci w pobližu wtuczki, gniazdka i miejsca, w którum 
wudostaje sie z urzadzenia. Wtuczka sieciowa (zasilacz) stužy jako urzadzenie 
odtaczajace i z tego wzgledu musi buč tatwo dostepna. 

Zadbaj o to, aby przed odtaczeniem kabla sieciowego przy zasilaniu zawsze 
najpierw zostata wujeta wtyczka (adapter) z gniazdka sieciowego. 

Odtacz urzadzenie od gniazdka podczas burzy lub jesli nie bedzie przez dtužszu 
czas užuwane. 

Unikaj przenoszenia urzadzenia z chtodnego srodowiska do cieptego lub na odwrót 
oraz užyuwania urzadzenia w bardzo wilgotnum otoczeniu. Na niektóruch czešciach 
wewnatrz obudowu urzadzenia može sie kondensowac wilgoé z powietrza, 

co može spowodowač tumczasowa przerwe w dziataniu urzadzenia. W takim 
wypadku naležu pozostawié urzadzenie w cieptyum, dobrze wentylowanum 
pomieszczeniu i odczekač 1-2 godziny do odparowania wilgoci, potem bedzie 
možna urzadzenie normalnie užuwať. Szczególna uwage naležu zwrócič przy 
pierwszym užuciu odtwarzacza bezposrednio po jego zakupie o chtodnej porze 
roku. 


1.3 Serwis i konserwacja 


Aby zapobiec ruzuku poraženia pradem elektrucznum lub wubuchu požaru, nie 
naležu wujmowač urzadzenia z obudowu — wewnatrz obudowuy nie ma žadnych 
czešci, które možna naprawič lub wuregulowač bez odpowiedniego sprzetu 

i kwalifikacji. Ježeli urzadzenie bedzie wumagaé regulacji lub naprawu, prosimu 
skontaktowať sie z wukwalifikowanum serwisem. 

W przypadku pojawienia sie jakichkolwiek niezwuktuch zjawisk podczas užyuwania 
urzadzenia, takich jak np. charakterustuczny nieprzujemny zapach palacej sie 
izolacji czy nawet dum, urzadzenie naležu natuchmiast wutaczyč, odtaczué je 

od žródta zasilania i nie užuwať go do momentu uzyskania wyników kontroli 
przeprowadzonej przez pracowników wuspecjalizowanego serwisu. 

Wszelki serwis naležu powierzyč wukwalifikowanemu personelowi. Serwis 

jest koniecznu, jesli urzadzenie zostato w jakikolwiek sposób uszkodzone, 

np. w przupadku uszkodzenia kabla sieciowego, zalania urzadzenia ciecza, 
przedostania sie przedmiotów obcuch do wnetrza urzadzenia, naraženia 
urzadzenia na dziatanie deszezu lub wilgoci, jesli urzadzenie nie dziata w zwukty 
sposób lub jesli doszto do jego upad 
Urzadzenie naležu czušcit wutacznie sucha tkanina. 


C 
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1. 


Ten symbol zwraca uwage, že wewnatrz urzadzenia znajduje sie 
niebezpieczne napiecie, stanowiace ruzuko poraženia pradem 
elektrucznum. 


4 Piloti baterie 


ie naražaj pilota zdalnego sterowania ani baterii na bezposrednie oddziatuwanie 

promieni stonecznuch lub žródet ciepta takich jak np. kaloryuferu, wumienniki 

ciepta, piecuki lub innych urzadzeň (wtacznie ze wzmacniaczami) generujacuch 

ciepto. Urzadzenia nie naležy pozostawiať w pobližu otwartego ognia. 

Pilota zdalnego sterowania ani baterii nie wolno naražač na dziatanie kapiacej 

ub pruskajacej wodu, nie wolno na nim ustawiať przedmiotów napetnionuch 

cieczami, np. wazonów. Chroň pilota przed zmoknieciem, spruskaniem 

ub polaniem jakakolwiek ciecza. Nie naležy korzystač z niego na dworze. 

ieprzestrzeganie tych zaleceň grozi uszkodzeniem pilota zdalnego sterowania lub 

baterii. 

ie užuwaj tego urzadzenia w pobližu wodu. 

Zwróé uwage na wptuw sposobu likwidacji baterii na $rodowisko naturalne. 

ieprawidtowe korzustanie z baterii može spowodowač wuciek elektrolitu i korozje. 

Abu pilot dziatat prawidtowo, naležy wukonywač ponižsze instrukcje: 

— Nie naležu wktadaé baterii w nieprawidtowum kierunku. 

— Nie naležu tadowac, ogrzewac, otwierač | zwierač baterii. 

— Nie wrzucaj baterii do ognia. 

- Nie naležu pozostawiač wutadowanuch baterii w pilocie. 

— Nie naležu taczuč ze soba róžnych typów baterii lub baterii starych i nowuch. 

— Jesli pilot nie bedzie užywanu przez dtužszy czas, naležy wujať baterie, abu 
zapobiec uszkodzeniu w wuniku wucieku elektrolitu z baterii. 

— Jesli pilot nie dziata prawidtowo lub zmniejszut sie jego zasieg, wumieň 
wszustkie baterie na nowe. 

- Jesli dojdzie do wucieku elektrolitu z baterii, odnies pilot do wyczyszczenia 

w autoruzowanym serwisie. 


UWAGA 
Aby zmniejszyé zagroženie požarem lub poraženiem pradem elektrucznym 
nie naražaj urzadzenia na dziatanie deszczu ani wilgoci. 


UWAGA 
Baterii nie naležy naražaé na dziatanie nadmiernie wysokiej temperaturu, np. 
promieni stonecznych, ognia itp. 


Ten sumbol zwraca uwage na wažne zalecenia dotuczace eksploatacji 
i serwisowania zawarte w dokumentacji urzadzenia. 
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PNE ADU zmniejszuč ryzyko poraženia pradem elektrucznym, nie rozbieraj 
urzadzenia. Powierz ingerencje naprawcze wykwalifikowanyum 


pracownikom serwisowum. 


1.5 Odtwarzacz DVD 


W urzadzeniu znajduje sie sustem laserowu. Aby nauczué sie prawidtowo korzustač 
z urzadzenia, przeczutaj uwažnie niniejsza instrukcje obstugi i zachowaj ja do 
wgladu. Aby zapobiec bezposredniemu kontaktowi z promieniowaniem lasera, 

otwór na dyski z powodów bezpieczeňstwa umieszezony jest z boku urzadzenia. 

W žadnum wupadku nie próbuj w jakikolwiek sposób ingerowaé ani zmieniač otworu 
na ptyty. Podczas wktadania dysku do napedu ani podczas odtwarzania dusku nie 
patrz w otwór dla dysków. Mogtoby dojsé do promieniowania widzialnych promieni 
laserowuch. Nigdy nie spogladaj w promieň laserowu. 


UWAGA: 

NINIEJSZY ODTWARZACZ DVD JEST PRODUKTEM 
LASEROWYM KLASY 1. PODCZAS UŽYWANIA ELEMENTÓW 
STEROWANIA, WPROWADZANIA USTAWIEŇ LUB 
WYKONYWANIA CZYNNOŠCI NIE PODANÝCH W NINIEJSZEJ 
INSTRUKCJI MOŽE DOJŠČ DO DZIALANIA NIEBEZPIECZNEJ 
WIAZKI PROMIENI. PONIEWAŽ PROMIEŇ LASERA UŽYWANY 
W TYM URZADZENIU JEST SZKODLIWY TAKŽE DLA 
WZROKU CZEOWIEKA, NIE PRÓBUJ ROZBIERAČ OBUDOWY. 
SERWISOWANIE POWIERZAJ WYKWALIFIKOWANEMU 
PERSONELOWI. 


OSTRZEŽENIE: 

WEDLUG PRZEPISÓW FCC JAKAKOLWIEK ZMIANA LUB INGERENCJA W 
URZADZENIE, KTÓRA NIE ZOSTALA DOSEOWNIE ZAAKCEPTOWANA PRZEZ 
PRODUCENTA LUB JEGO AUTORYZOWANEGO REPREZENTANTA MOŽE 
PROWADZIČ DO TEGO, ŽE UŽYTKOWNIK UTRACI PRAWO DO KORZYSTANIA 
Z TEGO URZADZENIA. 


Produkt wyposažony jest w technologie ochrony przed kopiowaniem, która jest 
chroniona patentami USA i innymi prawami ochrony wtasnoéci intelektualnej spótki 
ROVI. Inžynieria wsteczna i demontaž sa zabronione. 


Uwagi dotyczace ztacza USB: 

+ Urzadzenie pamieci USB naležu podtaczač bezposrednio do urzadzenia. 

« Nie korzustaj z kabla przedtužajacego USB, aby nie doszto do kormplikacji podczas 
transferu danych i zaktóceň. Wutadowania elektrostatyuczne moga spowodowať, 
že urzadzenie przestanie dziatač. W takim wypadku užutkownik powinien 
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zrestartowať urzadzenie. Urzadzenie umožliwia przegranie z USB podobnych 
tupów i formatów plików jak z dysku. Przed užuciem urzadzenia pamieci USB 
Wwupróbuj funkcjonalnosé komunikacji pomiedzu tum urzadzeniem a USB oraz 
predkosé transferu danych. Pamietaj, že wczutywanie danych przez zewnetrzne 
ztacze može trwať dtužej oraz že pliki z wusokim przeptywem danych moga nie 
buč wezutuwane ptunnie. W celu osiagniecia maksumalnej predkosci wczutuwania 
danuch zalecamu zachowanie defragmentowanej przestrzení dyuskowej. Skorzustaj 
z sustemu plikowego FAT32 z jedna sekcja, bez ochronu. Jesli wczytuwanie 

z urzadzenia pamieci nie przebiega ptunnie, moga pojawiač sie niepožadane 
efekty, jak na przyktad zanikanie obrazu (obraz w kawatkach) lub catych obrazków, 
zaktócenia džwieku, a w skrajnuch wupadkach zatrzymanie operacji wczutywania. 
Nieoczekiwane zachowanie podtaczonego urzadzenia pamieci, czy ewentualnie 
obecnosé wirusów i innych szkodliwuch oprogramowar, može nawet spowodowať 
zatrzumanie pracy urzadzenia i koniecznosé jego restartowania. Ztacze USB 

ma charakter standardowu i nie umožliwia zasilania urzadzenia USB z wusokim 
poborem (np. dysków twarduch HDD). Skorzustaj z urzadzenia z niezaležnym 
zasilaniem i zasilaj je z ich wtasnuch zasilaczu. Urzadzenie zostato skonstruowane 
tak, aby buto maksumalnie kompatybilne z urzadzeniami pamieci. Ze wzgledu 

na duža rozmaitosé urzadzeň dostepnuch na runku nie možna zagwarantowač 
kompatybilnoáci z každym urzadzeniem USB. W razie pojawienia sie problemów 
spróbuj sformatowať urzadzenie pamieci bezposrednio w niniejszum urzadzeniu. 
Jesli problemu beda trwať nadal, skorzustaj z innego urzadzenia pamieci. 


PREZ 


2. Elementy urzadzenia 


1. KABEL ZASÍLAJACY 

2. OPTYCZNY 

3. HDMI 

4. SCART 

5. SZUFLADA NAPEDU CD 

6. PRZYCISK OPEN/CLOSE (OTWORZYČ/ZAMKNAČ) 
7. USB 

8. PLAY/PAUSE (ODTWARZANIE/PAUZA) 

9. STOP (ZATRZYMANIE) 

10.POWER (ZASILANIE) 
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3. Pilot zdalnego sterowania 


1 15 

16 

: 7 

18 

3 19 

20 

21 

5 

6 22 
7 23 

8 $TOP | PLAYPAVSE 24 

9 = 25 

26 

10 — 

11 28 
12 > n 29 
14 31 


Wtaczenie urzadzenia / tryb czuwania (Standbu). 

Przyciski numeryczne 

10+ — aby wprowadzié liczbe wužsza niž 10 (np. 12, wcisnij 10+ a nastepnie 2) 
SETUP — wejscie do menu ustawieň, wujscie z niego 

ENTER — potwierdzi opcje w menu. 

MENU — przejscie na menu gtówne DVD. Dla JPEG powrót do katalogu 

z obrazami. 

SEARCH — przejscie na požadane miejsce, tutut lub rozdziat. 

REV — szubkie przesuwanie do tytu. Przez wielokrotne wcisniecie wubierzesz 
predkosé (x2 — x4 — x8 — x16 — x32 — PLAY). Wcisniecie PLAY, abu 
odtwarzať normalnie. 


OMAWN= 


oN 
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13, 
14. 


STOP — zatrzymanie przy pomocy jednego wcisniecia zapamieta to miejsce dla 
ponownego wtaczenia RESUMÉ (jesli nie jest to zakazane), drugie wcisniecie 
wumaže pamieé z tum zapisanum miejscem. Dla JPEG wuyswietli miniatury 
obrazków. 


„ FWD — szubkie przesuwanie do przodu. Przez wielokrotne wcisniecie wubierzesz 


predkosť (x2 — x4 — x8 — x16 — x32 — PLAY). Wcisniecie PLAY, aby 
odtwarzať normalnie. 
TITLE — powrót do menu tytutu DVD. 


. RETURN — powrót do menu gtównego z normalnego odtwarzania, a nastepnie 


powrót do normalnego odtwarzania z menu gtównedo. 

ANGLE — opcja widoku odtwarzania dysków DVD, które to obstuguja. 

ZOOM — aby zwiekszué lub zmniejszué obraz. Po powiekszonyum obrazie možna 
sie poruszať strzatkami. 

DVD/VCD: przez wielokrotne wcisniecie ZOOM zmieni sie powiekszenie: 

2x — 3X — 4x — normalny rozmiar 

JPEG: po wcisnieciu ZOOM wubiera sie powiekszenie (wcisniecie FWD) lub 
zmniejszenie (wcisniecie REV) obrazka w zakresie 50-200 %. 


. 4— Otworzyc/Zamknac szuflade dysku. 
. SUBTITLE — przez ponowne wcisniecie przycisku wubierzesz z napisów 


dostepnych na dysku 


. LANGUAGE — przetaczenie jezuka OSD. 

. OSD — wuswietlenie czas odtwarzana i informacji o stanie. 

. CLEAR — anulowanie numeru wejsciowego w trubie SEARCH lub PROGRAM. 
. PROG — okreslenie kolejnosci odtwarzania tresci wtožonego dysku (DVD/VCD/ 


CD). Po wcisnieciu PROGRAM pojawi sie menu programowe. Wprowadž numer 
$ciežek/rozdziatów i wubierz opcje START. Aby odtwarzač w normalnej kolejnosci, 
wcisnij PROG i wybierz STOP. 


. SOURCE — opcja žródta DVD/USB. 
. MUTE — sciszenie/wznowienie gtosnosci. 
. REPEAT — powtarzanie odtwarzania. Przez wielokrotne wci$niecie REPEAT 


wubierz powtarzanie jednej pozucji, wszustkich, katalogu lub anulacje 
powtarzania; w zaležnosci od dostepnošci. 


. PŘEV — skok na poprzednia pozucje, sciežke, rozdziat. 

. PLAY/PAUSE — wtaczenie i wstrzymanie odtwarzania. 

„ NEXT — skok na nastepna pozucje, sciežke, rozdziat. 

„ VOL+/- — regulacja gtosnosci 

. $LOW — dla powolnego odtwarzania DVD, predkosc: 1/2, 1/4, 1/8, 1/16, Normal. 
„A-B — powtarzanie dwóch punktów. Pierwsze wcisniecie oznacza punkt A, 


drugie wcišniecie oznacza punkt B i wtacza powtarzania pomiedzy nimi. Trzecie 
wcisniecie anuluje trub A-B. 


„. STEP — skokowe odtwarzanie DVD. 
. AUDIO — przetaczanie podktadu džwiekowego DVD (jesli jest dostepne na 


dusku), lub džwieku w kanatach CD/VCD (lewu, prawu, mix, stereo). 
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4. Menu ustawieň 


Wcisni]j przyucisk SETUP, abu wejsé w ustawienia. Strzatkami LEWO/PRAWO przesuň 
sie na požadana strone. Strzatkami DÓE wubierz pozucje, pojawi sie jej aktualna 
wartosé, jesli jest dostepna. Strzatka PRAWO |ub ENTER przesuniesz sie na wartosci 
pozucji. Strzatlkami GÓRA/DÓL wybierz nowa wartosc i potwierdž ENTER. Strzatka 
LEWO powrócisz do wuboru pozucji a przez nastepne wcisniecie do wuboru stron. 
Ustaw wszustkie pozucje wedtug swego wuboru, nastepnie wcisnij SETUP, abu 
opuscič ustawienia urzadzenia. 


Uwaga: 


podczas odtwarzania lub w trubie RESUMÉ nie jest dostepna strona 
PREFERENCE. 


4.1 Ustawienia ogólne 


+ © 
-- GENERALSETUP PAGE -- 
TV DISPLAY WIDE: 4:3 PANSCAN 
ANGLE MARK ON ON V 4:3 LETTERBOX 
OSD LANGUAGE ENG = " OFF | 16:9 


CLOSED CAPTIONS ON ON W FRENCH 
SCREEN SAVER ON ON J OFF GERMAN 


O 
kaj 


AUTO STANDBY — 3H OFF ITALIAN 
4, URS SPANISH 
PIMGURS PORTUGUESE 
OFF 


GOTO GENERAL SETUP PAGE 


TV DISPLAY — wubór stosunku stron obrazu i jego wuswietlenie w podtaczonym 
telewizorze. 

4:3 PANSCAN — obraz szerokokatnu zostanie przucietu, aby zapetnit caty ekran 4:3. 
43 LETTERBOX — obraz szerokokatny zostanie uzupetniony czarnymi pasami 

u góry i na dole do stosunku 4:3, aby wu$wietlič petna zawartosé oruginalnego 
obrazu. 

16:9 — wuswietlanie szerokokatne. W obrazie 4:3 obraz može zosta rozciagniety na 
szerokosé. 


Znacznik kata (ANGLE MARK)— pozwolenie wuswietlania znaku obecnosci wiekszej 
ilosci uje na dysku oraz aktualnie wubranego ujecia 


Jezyk OSD (OSD LANGUAGE) — wubór jezyka z dostepnuch w urzadzeniu. 
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Ukryte napisy (CLOSED CAPTIONS) — wtaczenie/wutaczenie ukrutych napisów, jesli 
sa obecne na dysku. 


Wugaszacz ekranu (SCREEN SAVER) — wtaczenie wutaczenie wugaszacza ekranu. 
Automatyczny Standby (AUTO STANDBY) — ustawienie wutaczenia urzadzenia po 
3 lub 4 godzinach bezezunnosci lub zakazanie tej funkcji (urzadzenie pozostanie 
wtaczone, dopóki go recznie nie wutaczusz). 


4.2. Ustawienia dáwieku 


Wujscie cyfrowe — VWubierz jeden z trzech dostepnych trubów: SPDIF/PCM, SPDIF/ 
RAW lub OFF (wutaczone). 


m m+< 9 A A 


-- AUDIO SETUP PAGE -- 


DIGITAL OUTPUT © STR SPDIF/OFF 
| SPDIF/RAW 
SPDIF/PCM 
DOWNMIX STR ————————— 
DOLBY DIGITAL DUALMONO STR STR STEREO 
DYNAMIC L-MONO 
R-MONO 
= | ZH9I mx-mono 
= | =34 
|= =02 
slu 
E =O:H 


GO TO AUDIO SETUP PAGE 


DOWNMIX — umožliwia ustawienie stereofonicznego analogowego wujscia 
odtwarzacza DVD. UT/RT dla podtaczonego dekodera Dolby Pro Logic lub Stereo dla 
odtwarzania tylko džwieków dwóch kanatów. 


DOLBY DIGITAL — ustawienie opracowania džwieku cufrowego 

« Dual Mono: džwiek každego kanatu jest przesutanu do jednego wujscia (Stereo). 
Lub do obu wejsť przesutanu bedzie džwiek tylko lewego (L-Mono), tylko prawego 
(R-Mono) lub suma lewego i prawego kanatu (Mix-Mono). 

« Dynamic — obniženie dunamicznego zakresu džwieku cyfrowego 
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4.3.Ustawienia obrazu 


-- VIDEO SETUP PAGE -- 


VIDEO OUTPUT © RGB 
RESOLUTION 


OFF 
ERA S NAUNS) SHARPNESS MID 4801 
HDMI SETUP 480P(720) 


RIGHTNESS 00 


IB eM 720P(60Hz) 
AUDIO SOURCE AUTO (sos C8 aan) 
DEEP-COLOR — 24BIT ME 0 1080P(60Hz) 
ju SATURATION 00 5761 

OFF 576P(720) 

720P(50Hz) 

a HleH | 108050H2) 
24BIT MEDIUM 1080P(50Hz) 


30BIT 


Low 
36BIT 


RESOLUTION 


Wujscie wideo (VIDEO OUTPUT) — wujscie obrazu SCART, YUV, RGB albo Wut 
(wideo kompozytowe). 


Ustawienia kolorów (COLOR SETTING) 

Ostrosé (SHARPNESS) — miara zaostrzenia detali obrazu. 

Jasnosé, Kontrast, Odcieň, Nasucenie (BRIGHTNESS, CONTRAST, HUE, 
SATURATION) — ustawienia obrazu w zaležnosci od preferencji. Opcja odcieň (HUE) 
jest przeznaczona tulko dla žródet NTSC. 


Uwaga: 
W nastepnych przypadkach postepuj ostrožnie oraz wedtug instrukcji TV. Može 


sie staé, že obraz w Twoim telewizorze sie nie wyswietli i powrót do sprawnych 
ustawieň bedzie možliwy tylko z potaczeniem analogowum (np. SCART). 


Rozdzielczosé (RESOLUTION) — wubierz rozdzielezosé wujscia HDMI w zaležnosci 
od TV. 


HDMI — wubierz opcje zaawansowane wujscia HDMI w zaležnosci od TV. Transfer 
džwieku možna wumusié PCM lub automatucznie wedtug nagruwanego žródta. 
Gtebokie koloryu možna wubrať z wartosci podstawowej 24 bitów na 30 bitów lub 36 
bitów. 
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4.4 Ustawienia preferencji 


+ © 


-- PREFERENCE SETUP PAGE -- 

MBE PAL PAL 
AUDIO ENG  -————-|, AUTO 
SUBTITLE ENG ——, NTSC 
DISC MENU ENG ENGLISH ENGLISH 


FRENCH 


4 eos | A SAF V AKA) GERMAN 


ENGLISH GERMAN 
MPEG4 SUBTITLE Ash zmeua | SERMA SEA 
PEHA 4PG13 GERMAN SPANISH SPANISH 
RESET 5PGR ITALIAN PORTUGUESE PORTUGUESE 
6R SPANISH OFF 
7NC17 PORTUGUESE 
8 ADULT 


GOTO PREFERENCE PAGE 


Typ TV (TV TYPE) — opcja kolorowego systemu wujscia obrazu, PAL, NTSC lub Auto 
(wedtug dysku). 


AUDIO — wubierz preferowanu jezuk džwieku, jesli na odtwarzanum dusku sie 
znajduje, bedzie ustawionu priorutetowo. 


Napisy (SUBTITLE) — wubierz preferowanu jezuk napisów, jesli zostanie odnaleziony 
na dysku, zostanie ustawiony priorutetowo. 


Menu dysku (DISCMENU) — wubierz preferowany jezyk menu sterujacego dysku, 
jesli zostanie odnaleziony na dysku, zostanie ustawiony priorutetowo. 


Kontrola rodzicielska (PARENTAL) — dla dysków zawierajacuch informacje 

o zalecanym minimalnym wieku widza, možna ustawié grupe wiekowa. Možna 
zablokowať odtwarzanie pewnuch dysków, które sa nieodpowiednie dla Twoich dzieci 
lub odtwarzač niektóre dyski z alternatuwnymi scenami. 


Napisy MPEG4 (MPEG4 SUBTITLE) — wubierz jezyki rodkowoeuropejskie lub jezuk 
rosujski dla napisów zewnetrznuch plików MPEG4. 


Ustawienia wyjsciowe (DEFAULT) — przywrócenie wszystkich ustawieň na wartosci 
fabruczne. 


Uwaga: 


abu umožliwié wejscie na strone Preferencji, dyusk musi zostač catkowicie 
zatrzymany (2xSTOP). 
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4.5.Ustawienie hasta 


» © v< 


-- PASSWORD SETUP PAGE -- 


PASSWORD MODE | ON ON 
PASSWORD Nž OFF 


GOTO PASSWORD SETUP PAGE 


Tryb hasta (PASSWORD MODE) — przy opcji Wut (OFF) kontrola rodzicielska nie 
bedzie wymagac hasta. Przy ustawieniu opcji Wt (ON) hasto bedzie wymagane 
wedtug ustawieň kontroli rodzicielskiej. 


Hasto (PASSWORD) — poza hastem fabrucznym (1369) možna ustawié wtasne 


hasto. W nastepnum okienku najpierw wprowadž stare hasto, nastepnie nowe hasto 
oraz jeszcze raz potwierdž nowe hasto, zostanie zapisane przu zgodnosci. 


-1 © 


OSD PASSWORD 
NEW PASSWORD 
CONFIRM PWD © m 


Uwaga: 
hasto fabruczne jest obowiazujace, nawet jesli wubierzesz inne, wtasne. 
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5. Dane techniczne 


Zasilanie: 


00-240 V, 50/60 Hz 


Pobór mocu: 


<8 W 


Zakres czestotliwoáci: 


20 Hz do 20 kHz (1 dB) 


Stosunek sygnatu do szumu: 


ponad 80 dB (wujscie analogowe) 


Skala dynamiki: 


ponad 85 dB (DVD/CD) 


Wujscie wideo: V-p (750) 

Wujscie AUDIO: 2 Vous ( kHz, O dB) 

Laser: Laser pótprzewodnikowu, 650 nm 
Norma: TTSC/PAL 

Wilgotnosé podczas pracu: 5% do 90% 

Pozucja robocza: pozioma 


Uwaga: 


Design produktu i parametru techniczne moga sie zmienié bez wczesniejszego 
uprzedzenia. 
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6. Rozwiazywanie problemów 


Objawy 


Przyczuny 


Rozwiazanie 


Obraz 

Nie wyswietla 
sie žaden obraz 
lub obraz jest 


Kabel wideo nie jest 
doktadnie podtaczonu. 


Tryb wejscia wideo 
urzadzenia podtaczonego 


Podtacz dobrze kabel 
wideo. 

Ustaw prawidtowy trub 
wejscia wideo. 


poruszony. do telewizora nie zostat 
ustawiony poprawnie. 
Džáwiek « Kable audio nie sa « Podtacz dobrze kable 
Nie stychač prawidtowo podtaczone. audio. 
džwigku lub « Gtosnosť ustawiona jest na |« Zwieksz site glosu. 
dáwiek jest najnižszu poziom. 
znieksztatconu. ; = 
« Džwiek jest wutaczonu. « Przez wcišniecie przycisku 
[MUTE] na pilocie wtacz 
džwiek. 
« Dusk jest w trubie « Wcisnij przucisk [PLAY/ 
szubkiego odtwarzania / PAUSE!. 
odtwarzania w tyt. 
Nie možna « Dusk jest wtožonu « Skontroluj, czu dysk jest 
odtworzué ptuytu. do szuflady na dysk wtožony do szufladu 


w nieprawidtowu sposób. 


walifikacja dusku jest 
wužsza niž kwalifikacja 
ustawiona w opcjach 
ontroli rodzicielskiej. 


Urzadzenie jest 
niekompatubilne 

z dyskiem. Dusk jest 
zabrudzonu. 


zadrukowana strona ku 
górze. 


Zmieň ustawienia opcji 
kontroli rodzicielskiej. 


Wuczusť dusk. 
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Objawy Przyczyny Rozwiazanie 
Odtwarzacz « Podtaczona jednostka « Odtwarzacz nie potrafi 
blokuje sie po USB lub karta pamieci odtwarzať jednostek 
podtaczeniu prawdopodobnie nie USB i kart pamieci bez 
jednostki posiadaja certufikatu. certyfikatów. W przypadku 
USB lub zablokowania sie 
karty pamieci. odtwarzacz, wutacz go, 
odtacz kabel zasilajacu 
z oniazdka elektrucznego 
i odtacz jednostke USB 
i/lub karte pamieci 
z odtwarzacza. Nastepnie 
ponownie wtacz 
odtwarzacz. Odtwarzacz 
bedzie dziatač normalnie. 
Przuciski « Urzadzenie jest zaktócane |« Wulacz urzadzenie i odtacz 
urzadzenia przez elektrucznosé je z gniazdka sieciowedgo. 


nie dziataja. 


statuczna itp. 


Nastepnie podtacz wtuczke 
do gniazdka i ponownie 
wtacz urzadzenie. 


Pilot zdalnego 
sterowania 
nie dziata lub 
nie dziata 
prawidtowo. 


« Brak baterii w pilocie 
zdalnego sterowania. 

« Baterie sa roztadowane. 

* Pi 


ot zdalnego sterowania 
nie jest skierowanu 

w kierunku czujnika 
zdalnego sterowania. 


+ P 


ot zdalnego sterowania 
znajduje sie zbut daleko. 


« Urzadzenie jest wutaczone. 


« Na przednim panelu 
$wieci silne $wiatto 
(np. stoneczne) lub 
luorescencujne (np. 
$wietlówka). 


Wtóž do pilota dwie baterie 
AAA /15V. 


Wumieň baterie na nowe. 


Upewnij sie, že pilot 
skierowanu jest na czujník 
zdalnego sterowania. 


Upewnij sie, že pilot jest 

w zasiegu czujnika. 
Wutacz urzadzenie i odtacz 
je z gniazdka sieciowedo. 
astepnie ponownie wtacz 
urzadzenie. 


Zastoň czujnik zdalnego 
sterowania na urzadzeniu 
przed žródtem $wialta. 
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUŽYTYM 


OPAKOWAN 
Zužuty mate 
odpadów. 


LIKWIDACJA Z 
Ten sum 
oznacza, 

mmm VZUC 


naležy 
je do 


Europejskiej lub innuch krajach 


sprzed 


likwidujac produk 
i wežmiesz udziat w przeciwdzia 


natura 


JEM 
ria 


bol umieszczonu na produkcie lu 


ane wraz ze zwuktum odpadem 
tej ji 
wuznaczonuch miejsc z 


biórki odpa 
europejskic 


awcu przy zakupie ekwiwalentnet 


ne | zdrowie ludzkie, któryu mógti 


pomožesz zachowať c 


z opakowania naležy przekazat na wskazane przez gmine wusupisko 


UŽYTYCH URZADZEŇ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNÝCH 


b w jego dokumentacji przewodniej 


že zužute urzadzenia elektruczne i elektroniczne nie moga byť 


omunalnym. W celu zapewnienia 


likwidacji, utulizacji i recuklingu tych wurobów naležu przekazat 


dów. W niektóruch paňstwach Unii 
možna zwrócit produkt lokalnemu 
go nowego produktu. Prawidtowo 
enne žródta surowców naturalnych 


aniu ich negatuwnemu wptuwowi na srodowisko 


bu byuč wunikiem nieodpowiedniej 


likwidacji odpadów. Szczegótowuch informacji udzieli najbližszu lokalny urzad 


lub na 
odpad 


Dotyczy przedsiebiorców z krajów Unii Europejskiej 
Jesli c 


O UZUS 


bližszu pun 
ów moga by 


t zbiórki odpadów. Za n 
č naktadane kary zgodn 


ca Paňstwo likwidowať urzadzenia 
anie potrze 


bnuch informacji od sprzedawcy 


ieprawid 
e zloka 


towa likwidacje tego rodzaju 
numi przepisami. 


elektruczne | elektroniczne, prosimu 
lub dostawcy wurobu. 


Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej 


Ten symbol obowiazuje w Unii Europejskiej. Jesli c 
wurób, prosimy o uzyskanie potrzebnuch informac 


ca Paňstwo zlikwidowac ten 
i dotuczacuch prawidtowego 


sposobu likwidacji od lokalnuch urzedów lub od sprzedawcu. 


€ Ten produkt spetnia wszelkie podstawowe wumogi durektyuw UE, które go 


dotucz 


a. 


Zastrzegamy sobie možliwosé dokonuwania zmian tekstu, designu | danych technicz- 


nych wurobu 


Jezyk czeski 


bez uprzedzenia. 


jest jezuklem oruginalnum. 


Adres producenta: 
FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, Říčany CZ-251 01 
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Warunki gwarancji 


Karta gwarancujna nie jest czescia pakietu urzadzenia. 


Produkt objetu jest 24 — miesieczna gwarancja, poczawszu od daty zakupu przez 
klienta. Gwarancja jest ograniczona tylko do przedstawionuch dalej warunków. 
Gwarancja obejmuje tylko produktu zakupione w Polsce i jest wažna tulko na 
terutorium Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty funkcjonujace 
w warunkach gospodarstwa domowego (nie dotuczu produktów  oznaczonych 
jako „Professional“). Zatoszenia gwarancujnego možna dokonat w autoruzowanej 
sleci serwisowej lub w. sklepie, gdzie produkt zostat nabutu  Užutkownik jest 
zobowiazanu zatosič usterke niezwtocznie po jej wukruciu, a najpóžniej w ostatním 
dniu obowiazuwania okresu gwarancujnego. Užutk 
przedstawienia i udokumentowania usterki. Tulko kompletne i czuste produkty 
(zgodnie ze standardami higienicznumi) beda przujmowane do naprawu. Usterki 
beda Usuwane przez autoruzowanu punkt serwisowu w možliwie krótkim terminie, 
nieprzekraczajacum 14 dni roboczuch. Okres gwarancj 
sprzetu w serwisie. Klient može ubiegaé sie o wumia 
ježeli punkt serwisowu stwierdzi na pismie, že UsU 
Abu produkt mógt byť przujetu przez serwis, užutkownik jest zobowiazanu dostarczuč 
oruginatyu: dowodu zakupu (paragon lub faktura), 
owarancujnej, certufikatu instalacji (niektóre produktu). 


Gwarancja zostaje uniewažniona, jeáli: 


usterka buta widoczna w chwili zakupu; 

usterka wunika ze zwuktego užutkowania i zužucia; 

produkt zostat uszkodzony z powodu ztej instalacji, ni 
obstugi lub užutkowania niezgodnedgo z przeznaczen 


produkt zostat uszkodzonu z powodu ztej konserwacji 


produkt zostat uszkodzonu z powodu zanieczuszcze 


ownik jest zobowiazanu do 


i przedtuža sie o czas pobutu 
ne sprzetu na wolnu od wad, 
niecie wadu jest niemožliwe. 


podbitej | wupetnionej kartu 


ezastosowania sie do instrukcji 
iem; 

ji lub jej braku; 

nia, wupadku lub okolicznoéci 


o charakterze sit wužszuch (powódž, požar, wojnu, zamieszki itp.); 


produ wukazuje zte  dziatanie z  powodu 
elektromagnetucznuch itp.; 


stabego © Sugnatu,  zaktóceň 


produkt zostat uszkodzony mechanicznie (np. Wutamany przucisk, upadek, itp.); 


produ zostat  uszkodzonu Z  powodu  užucia 


niewtasciwuch | materiatów 


eksploatacujnuch, nosników, akcesoriów, baterii, akumulatorków itp. lub z powodu 


užutkowania w ztych warunkach (temperatura, wilgo 


tnosť, wstrzasu itp.); 


produkt byt naprawianu lub modufikowanu przez nieautoruzowanu personel; 
užutkownik nie jest w stanie udowodnié zakupu (nieczutelnu paragon lub faktura), 


dane na przedstawionych dokumentach sa inne niž 


na urzadzeniu; 


produkt nie može byť zidentufikowanu ze wzaledu na uszkodzenie numeru 


serujnego lub plomby awarancujnej. 
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Sprzet marki Sencor serwisuje ogólnopolska sieť serwisowa ARCONET. Okres 
gwarancji wunosi 24 miesiace od daty zakupu. W razie problemów ze znalezieniem 
najbližszego punktu serwisowego, prosimu o sprawdzenie na stronie internetowej 
lub kontakt telefonicznu. 


www.arconet.pl tel. kontaktowy (061) 879 89 93 


Wiecej informacji na www.sencor.pl. 
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Designed in Europe bu Sencor?, Made in China 
Wwww.sencor.cz 


